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ELŐFIZETÉS:
Egész évre . 6 ft.
Fél évre ... 3 ft. 
Negyed évre 1 ft. 5o kr.

laP szellemi részét 
illető küldemények a 
szerkesztőnek, anyagiak 
a laptulajdonosnak kül­

dendők.

, BIX
IS

56. szám.

HIRDETÉSI DÍJ:
egy I hasábos petit sor io kr., 
többszöri hirdetésnél olcsóbb.

Nyilttér sora '5 kr. 
Bélyegdíj minden hirdetésnél 

30 kr.
A hirdetések Bittermann 
Nándor könyv- és kőnyomdá­
jában és a szerkesztőnél fogad­

tatnak el.
Kéziratok nem küldetnek vissza.
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Zombor, Julius 20.
A szempci beszéd hatásával foglalkozik az 

egesz magyar sajtó. Kommentálja kik ll
Jtl'TZT An''y-i -,ény’ í*r bíizil

™iri h. '7 szoboseg és gördülékeny szó­
nok, beszedmodor, melylyel gróf Apponyi politi-
déJben ZTt'lTu™ eSybázpolitíkai kér- 
r V 1.7 állasfoglalását rövid idő óta tudia 
Isten hányadszor látja szükségesnek üxirozni
által,£'5 "Ty', l0gy min,ien egyes beszéd elvei 
állandóságának legyen bizonyítéka, de azért e<ry-
homákoss' egk't 1 be8zed. a másikban tapasztalt 
homályosságokat ,s megvilágítsa. S éppen e kettős
taLTtó, Apryl egész tadis4t 6s óvatosságát
fZ „TT h0!{ SOha egy szóval se mondjon 

többet, se kevesebbet, mint amennyit rezervált
nöntot Ja n™,ege”ged- ~ ™«ly rezervált állás- 
Kí°‘ ~ különösen az egyházpolitikai kérdé-
vPát ~ 0 a k«zvelemeny előtt határozott és 
vnagos allásfoglalasnak akar feltüntetni.

Ez az oka annak, hogy, bár számos alka­
lommal nyilatkozott gróf Apponyi az egyházpoli­
tikai kérdésekről, — beszédeit mindenkor bizo­
nyos szabadelvű szellem lengette át — akár egy 
akár más irányban — de mindenkor úgy, hogy 
a teljes szmtvallist illetőleg kételyek merültek
Shh alka'““1 szo|gáltak a Iegkülönbö-
zobb politikai magyarázatokra.

, Mindenki tisztában van azzal, hogy ez nem 
azért történt, mintha gróf Apponyinak még nem 
lenne teljesen kiforrott a meggyőződése - akár

má8I.k lrányban az egész egyházügyi 
politikáról, — mintha ö maga is nagy súlyt m-
lajdonitana az ellenzek részéről oly sokat han
fSSS.r* .f°«y a véleménynyilvánítást s
a kritikát fenn kell tartani arra az időre, amikor 
a polgári hazassag törvényjavaslata majd a ház 
asztalán fekszik. Mindenki tudja, hogy a polgári 
másság kérdésének a kormány által programmba

a >oS° dT m°djá1h0Z kétsé^ nem fér, itt tehát 
3 P * kjisnak nem kell megvárni a javaslatnak
szakaszokba szedését, hanem nyilatkoznia kell is 
es lehet is magarol a lényegről. Azaz annyit meg 

ell mondania: helyeslem a házasság megkötésé
teteti 1 620 S0 gtn °rmáját Va^y nem; hozzá­
teheti, hogy ha helyeslem is — ami az egyes
szakaszokat, a részletes kidolgozást, szóval a

kétségtelenül már előre is tisztába hozott elvek 
formába öntését illeti - arra nézve a kritika
tartja femT^ döterJesztéséllek időpontjára

Egy olyan reformideával szemben aminő a
ritpön. g kérdéSe' eZ a helye8’és korrekt

Apponyi ebbeli állásfoglalása méltán lehetett 
sokszor a helytelenítő kritika és különféle ma 
gyarázgatás tárgya. 616 ma'
fo,n.7„7ruze;; vezérének azonban állásánál 
X . . . °7 szaEad <™m elől téveszteni ellen-
óva os -?°" J '• 7. vo,t az «Sy* indító oka 
nlk Ható sok8zer kétséget hagyó nyilatkozatai
vet raWt v2°l a 7foS ala88al egygyel több kö 
vet rántott volna ki politikai talaja alól.

Másreszt — hogy az ellenzékiség jogosult-
Z ZluTlj0nf T nem V0,t szabad sohasem

szem előtt tevesztenie a nemzeti programmot a 
„kart szenvedett állami tekintély és jogrend“ 
célját s kapcsolatba kellett mindig hoznia az esv 
hazpolitikai kérdésben tett nyilatkozatait a „nfm-
i 1iássékgkammr1,őimé^ pedig Uffy’ h°gy az utóbbi 
ne lássák, koordináltnak az elsőnek.

E két , kérdésnek fontosságban való rang-
leJbrMlT k1P7Zte fP,po“yi ut6bbi beszédeinek® 
egbrilliansabban kidolgozott részét, de egy­

szersmind Achilles sarkát is. Nem vitatni az egy­
házpolitikai kerdesek megoldásának fontosságát
állitotfrál rí- elÓ1j má8 még életbevágóbbnak 
állított célok korvonalozasával, — ez azon ferde
bé ibZet’f md7ben 7pponyi régóta van s mely meg­
bénítja tevékenységét. y °
sáo.gaTéegsefl T5f ÁPP77yÍ A !^nagyobb óvatos- 
denfpn * leg»agyobb szigorral kerüli beszé-
ka h V' magíar ar'sztokracia egy részével s a 
káhh f í Tmben Val0 állásfoglalást. In-
értéké rí IT TS f0kÍg a beSzéd tartalmi 
értékét csakhogy ne legyen kényszerítve e maga­
tartásról nyíltan szokni. Mert itt szintén félti 
erősségének egyik támaszát.

A szempci beszéden is meglátszik e három
noKJ6 162 — me!y békóban tartja gróf Apponyi 
politikai egyéniségét es szereplését.

, Pas foglalás tekintetében e beszéd azonban 
mar valamivel határozottabb s ezt tudomásul is

kit az összes politikai kérdések terén, s Így az 
egyházpolitikái téren is egy határozott, loyálisan 
es utogondolat nélkül szabadelvű irány követése 
™dQet.t ?sb°gy ezen cél elérésére szolgáló politika:

08 iki törvénynek módosítása, a mely túlélte 
magat, de kapcsolatosan a házassági jognak a 

o jogrend szempontjából egységes állami
íudtkah 7 í a P°!gárÍ házassággal, az állami 
judikaturával — érintetlenül maradván a lelki­
ismeret térén az egyházak szabad mozgása — 
a katholikus autonómia létesítése, a protestáns 
egyházaknak, szegénységükben jobb és állandóbb, 
nem a mindenkori megszavazás esélyeitől függő 
dotációval való felsegélése, izraelita polgártársaink 
recepciója es a vallás-szabadság behozatala az 
egesz vonalon.

Már most amilyen fontos és kedvező e nyi­
latkozat Apponyira nézve a szabadelvűség szem­
pontjából, épp oly súllyal nehezedik a kormánnyal 
szemben követendő magatartására, mert ha elfo­
gadja az egyházpolitikai kérdések szabadelvű 
megoldását, úgy a Wekerle kormányt feltétlenül 
támogatnia kell, nincs politikailag jogosítva arra, 
hogy a kormánytól a bizalmat megvonja azért 
mert talán fokozottabb és gyorsabb mértékben 
kívánja a nemzeti aspirációk megvalósítását, mert 
ez egeszen más lapra vonatkozik.

Bácsmegye, — melyre gróf Apponyi oly 
sokszor iparkodott politikája érdekében hatni — 
különös érdekkel várja, hogy a döntő pillanatban 
minő lesz az egyházpolitikai kérdésekkel szemben 
Apponyi gróf magatartása.

kpn * fijÖ™ ®VÍ költségvetés. A kormán? kebelé­
ben a napokban megkezdőitek a tanácskozások a jövő évi 
költségvetések előirányzata, valamint azon ktiCböző 
orvenyjavaslatok megállapítása tárgyában, a melyek az 

országgyűlésnek még szeptember és október hónapok 
folyamán lesznek előterjesztendők. A költségvetés mL-
fogaT,ZF"Í,0k Va,6mÍ1ÍÍIeS ,8bb

* rá
gazságdgyminiszter már néhány nap előtt megküldte 

minisztertársainak. A minisztertanács most tárgyalja a 
javaslatot s mihelyt a tanácskozás véget ér átküldi a 
végeTlA ahkabmet:ir.odáboz a korona előlege? szankciója 
köfele^ő f • 71 J°f"01 82010 rész a polgári házasság 
Sí®.®? • fráj,á ’ a üázasság felbonthatlanságát és a 
házasság, ügyekben való egységes állami judikaturát

te-

távozáskor.

Tavaszodik, hóvirág nyíl a mezőn,
Most vitték el messze földre szeretőm,
Liánná, hogy merre menjek, nem tudom, 
otrm kerdem: hová szálltál galambom?
J„lrug fakad, madár dalol körültem, 
lavaszodik, mégis oly bús életem; 
u\ mióta nem láthatom rózsámat,
Nem látok mást, csak sötétet, csak árnyat.
lény azóta nem lobog a telkembe,
IJarna kis lány magával mind elvitte,
Égő szeme volt ragyogó csillaga,
Oly sötét most, mint a felhős éjszaka.

Kósza szellő suttog a zöld lombokon, 
Éjjel-nappal mindig róla álmodom,
Kósza szellő! vidd el hozzá lelkemet,
Hisz nélküle a búbánat eltemet.
Szemeimnek omló gyöngyét is vidd ti,
Ékesítse föl magát e füzérrel,
Vegye hírül messze földön az a lány,
Szeretem őt tiszta szívből, igazán.

__________ Don Carlos.

„UTTCim SYÖH5YE.“
Irta: Esti csillag.

(Vége.)
Mariska eleinte észre sem vette, hogy Endre na­

ponként a szokott időben háromszor arra jár. Mit is 
keresett volna ő az ablaknál, mit és kit nézzen, a mikor 
balga hite szerint a világ többé épen nem érdekli. De 
meg nem is volt az a leány, aki más körülmények 
között is abban kereste volna élvezetét, hogy egész nap 
az ablaknál üljön. Pláne reggel, délben és este felé.

Ilyenkor Mariska a házi dolgok elvégzésével volt elfo»- 
laiva, mert a finom nevelés mellett, amelyben részesült
r £* -W a' koayba látogatóBát

SaS« fSSnäf “ellen67 *«■*

így történt aztán, hogy Endre már vagy egy hete 
jarta mindennap, útját Mariskáék háza előtt s e/t még 
egyeUen egyszer sem látta. Pedig milyen sóvárgó áb 
lándos pillantásokat vetett Endre az ablakokra. Minden­
nap eiosbodott hittel és edzett reménnyel indult kör- 
utjáia s biztosra vette, hogy ha tegnap nem, hát ma ha 
ma °e™’ de holnap már biztosan látni fogja. És hogy 
megdobbant a szive, ha messziről egy alakot vélt feí 
fedezni az ablakban. Szive azt súgta, hogy nem lehet 
mas, mint „0“. de IaII™ ___° . 7 =y nem lehetmás mint „ó“, de lelke csakhamar eltelt keseriSéLT?
a mnű bel7í a CSe,éd -N«»' alaLäSS1’

. .ami kesetti az nem múlott el. Végre sok 
ábrándos tekintet és hosszas reménykedés utón Fnd7Sa“e6“fj|íaa7erek /-*£**.k«k e íke 
pillanatra ~ & 6t‘ De CSak e^y r8vid. “W»n rövid

betekinStSaZvPAta-tSZÍ •regg?1’ a mikor s^kott módon 
szállón a s,emóhyik Dyl leVŐ ablakon- hirtelen por 
ábrándos lrn?fébevr ^ T' r0Dgyféle csiklandozta meg 
oesndo, Vf L; eíljedl Endre> de csakhamar fel­
ocsúdott, Mariskát pillantotta meg az ablakban kezében
a portorlő ruhával, melyet hihetőleg ki akart rázni.
f , . Pardon uram — szólt Mariska s hirtelen meg­
fordulva, eltűnt az ablakból. en meg
csak Sült Sa5’ aDélkél’ hogy egy szót is szólt volna, 
csak bámult, mereven nézett az ablakra, a honnan üd­
vösségének a csillagát látta előtűnni.

Elmúlt aztán megint egy nap, két nap, de Endre 
ujia csak puszta ablakot szemlélhetett. Hanem negyed- 
napra reá mar messziről látta, hogy valaki ül az ablak­
nál s valami azt súgta neki, hogy ezúttal nem fog csa­
lódni, ez Mariska lesz. 6

Csakugyan ő volt Mikor Endrét meglátta, hamar 
el akart menni az ablaktól, de már későn volt. Látta,

M“ számunkhoz melléklet van csatolva^

hogy Endre is észrevette őt s nem akarta, hogy ud­
variatlannak tartsa. gy
azntónSinT Ujta °W ült Mariska az ablaknál,
azután mindennap egyszer-kétszer, végre alig két hét
eforgasa utón Endre sem reggel, sem délben, gsem este

alatt Dp i!" ír jártVDem ment eI hiába az ablak 
ala t. De beszélni nem bírt vele; az ablak mindig be
kö7nCAUkVla 8 lgy Endrének meg kellett elégednie a 
köszönéssel s egy szerelemteljes pillantással.

Hogy MarÍ8ka le,ki állapota e közben milyen vál-
mtottn hmen át’ azt,0 maga sem tudta, csak egyet 
K b0gy ™08t oiyan szokatlanul jól érzi magát, 
arrá^boszankodott, a mikor észrevette, hogy Endre 
semmif »,7? a tettó mintba nem törődnék vele 
ba?a felé Lhl n^.hogy E.ndrének feléjük vezet az útja
később tví Sára meg)elent hébe-korba az ablaknál, 
később gyakrabban s aztán — mindig. Hogy miért
időben v3 m,él"! °'yan türelmetlen, ha Endre a szokott
mártózni ^ _ “2‘ Dem ‘"d,a -«g-

aUao A “ik°r elhatározta, hogy elvonulva a világtól, 
édes anyja körében csendben akar élni, ezt az egyhangú 
a világtól elzárt életet meg is lelte. De a vigsága bár
dmnT'xfoÍ 18 éhCZte ^agát’ ugy Iát8z°tt, bogygörökre 
eltűnt. Most azonban, hogy Endrét nap nap utón látta 
kedélyessege újra visszatért. H

Eddig űrt érzett szivében, leikébe. Vágyódott sóvár­
gott a szí ve egy érzelem után. S most nem gondolva arra
me?Htmszivénneaify°a’ nafon bold°g volt. A csendes élet 
kelt é k 8em V0lt t8bbé vägya. Nevetgélt, éne- 
kelt egész nap s természetesnek találta, hogy Endrét
m STnS látma ke,L LHogy “iért szomorodott el a 

dre egy, nap hivatalos elfoglaltsága miatt el- 
hoJadk azt ne“ kutatta nem találgatta, csak azt érezte,
metónchóliába.V,g ^ ^ hanem visszaesik a régi 

Endre pedig boldog volt. Szivének minden vágyát

véire6 kft lT 8 eIfkeZettDek hitte azt az időt, a J£érm pa;7 8zere>e n,án a boldogságot is el fogja 
lilén: u • wfl g0nd,a volt ezután, valami módon köze- teni Mariskához s bevallani neki szerelmét. De vala-
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veszi kiindulási pontul. A javaslat rendkívül megnehezíti 
a házasság felbontását, melynek állítólag csak négy 
esetben ad helyet.

Az ezüst váltság.
Az ezüst váltság nem nálunk vetette fel magát, 

hanem a messzi angol gyarmatokon. Nem nálunk 
idézett elő nagy visszahatást, hanem az ázsiai, az 
amerikai és ausztráliai piacokon az ezüst kérdés. 
S most, a Wekerle Sándor nyilatkozatai után, úgy 
hisszük, hogy az egész Magyarország meg van nyu­
godva a felett, hogy az ezüst piac eseményeinek jelen­
tősebb visszahatása az osztrák-magyar valuta 
reformra nincs, hogy a reform megy a maga 
utján, s pedig a síkos utján, az aranybeszerzés 
halad csendesen és biztosan előre, s az ezüstnek 
elértéktelenedése legfeljebb az átlagos arany 
árakat fogja feljebb emelni s igy az aranybe­
szerzés költségeit némileg emelni.

Bármennyire megnyugtatóig hat is azonban 
a miniszterelnök kijelentése s bármily jól tudjuk, 
hogy nálunk a reform nem az ezüstről, hanem 
a nemzetközi forgalomban bizonyos állandó értékre 
szert tett papírpénzről történik az uj aranypénzre, 
valaminthogy a reláció is nem az ezüst árának alap­
ján lett megállapítva, hanem papírpénzünk speciális 
értékének alapján: azért mégis azt sem lehet 
mondani, hogy az ezüst kurzus teljesen indiffe- 
rens a mi viszonyainkra nézve, hogy a reformot 
semmi tekintetben nem álterálja. Mert hisz már 
egymagában az a körülmény, hogy a világ for­
galomban az arany árak emelkedése és virulása 
az ezüst disagiójával szerves összefüggésben van 
s hogy ennélfogva, mint a miniszterelnök ki is 
fejtette, lehetséges, hogy az arany beszerzés 
költségei emelkedni fognak: bizonyíték a mellett, 
hogy az ezüst krízis az ő hullámgyűrüit a leg­
messzibb s közvetlenül legkevésbbé érdekelt pénz­
piacokra is kiterjeszti.

Az ezüst krízis azonban nem azért okoz 
aggál) t nekünk, hogy egymagában, mint jelenség, 
veszélylyel fenyeget, hanem azért, mert sejteti 
és láttatja azokat az esélyeket és akadályokat, 
a melyek a valuta reform útjába állhatnak, ha a 
reform élén nem oly férfiak szerepelnek, a kik 
elegendő tehetséggel és erélylyel bírnak, s a 
kikben a pénzvilág hangadói elegendőképen bíz­
nak, kiket ennélfogva sem képzelt veszélyekkel 
elijeszteni, a félutról visszatéríteni, sem óvatos­
ságuknál és tájékozottságuknál fogva kizsákmá­
nyolni nem lehet, s a kiknek neve végül a leg­
nehezebb viszonyok között is garancia a világ 
pénzhatalmasságának a sikerre nézve.

Röviden és magyarán kimondva tehát, úgy 
áll a dolog, hogy a valuta reform a sikernek a 
legjobb Htján halad, de csak akkor biztos nekünk 
a siker, ha oly tapasztalt, tehetséges és bizalomra 
gerjesztő ember áll az ügyek élén, mint Wekerle 
Sándor. Természetesen, hogy a miniszterelnök a 
„Neue Freie Presse“ levelezőjének nem mond­
hatta azt, hogy a valuta reform sikere az ő sze­
mélyes tovább működésétől van jó részt feltéte­
lezve, ezt mondania tiltotta neki szerénysége, 
azonban az objektiv szemlélő, a ki tudja, hogy 
mint teremtette meg a reformot Wekerle a sem­
miből, oly messzi ködből, a honnan még az 
ellenzéki vérmes reménységek is csak igen igen

messzi jövendőben ha látták a megvalósulás 
idejét, bátran elmondhatja, hogy a valuta reform 
és Wekerle Sándor egymást egészítik ki.

Nagy optimizmus volna azt hinni, hogy Ma­
gyarország hatalmának és erejének növelése ké­
pezi Európa államainak legfőbb vágyakozását, 
hogy az ipari és kereskedelmi téren vezérszerepre 
jutott népeknek valami nagy gyönyörűsége telik 
abban, hogy egy addig ily téren még kiskorú, 
tekintély és önálló akarat nélküli országot látnak 
az izmosodás és hatalom utján rohamosan emel­
kedni, ha egy kereskedelmi és ipari adófizető, 
vazallus nép kezdi a szuverénitás attribútumait 
megszerezni.

Nagy optimizmus volna azt hinni, hogy nin­
csenek a pénzhatalmasságok, a gazdag ipari es 
kereskedelmi államok között feles számmal olya­
nok, akik minden befolyásukat felhasználják, hogy 
egy oly jó fejős teliént, aminő volt Magyarország 
még például a 6°/0-os vasúti arany köt vények ide­
jében is, továbbra is megtartsanak a gazdasági 
függés járszalagján.

(Most az ezüst-kérdés merül fel, holnap elő­
jöhet egy más, tán még fontosabb. S amint akad­
nak még a hazai sajtóban is táglelkű hazafiak, 
akik nem átallják delionestálni és becsmérelni a 
valuta-reform sikerét, úgy bizonyára akadnak a 
világversenyben konkurrenseink is, akik szívesen 
felhasználják a nemzet bizonytalanságát, ingado­
zását és belső bajait, hogy a reform útjába aka­
dályokat gördítsenek.

A valuta-reform idejében Magyarországnak 
nagyon is résen kell lennie s ugyancsak ahhoz 
értő, bátor és magyarul érező ember kell a gátra, 
nemcsak afféle szájával beszélő, nemzeti színű 
ruhában járó, vándor madár. Ezt a férfiút, a ki 
a valuta-reformot egyedül vezetheti a biztos 
megoldás révébe, jókedvében teremtette meg az 
Isten Wekerle Sándorban s minden igazán, be­
csületesen s a magyar nemzet vitális érdekei 
szerint gondolkozó magyar embernek csak az a 
törekvése lehet, hogy Wekerle Sándort azon a 
ponton, a melyen van, megtartsa. Ez Magyaror­
szágon már nem is pártkérdés, ez a magyar 
nemzetnek jól felfogott egyetemes érdeke.

Újdonságok.
Lobkovitz herceg Zomborban. Lobkovitz 

Rezső herceg hadtestparancsnok, szerdán városunkban 
időzött. Rövid ideig tartott a látogatása. A gyakorlótéren 
megtekintette a helybeli es. és kir. zászlóaljat, utána 
megvizsgálta a raktárakat s nyomban tovább utazott.

Isteni tisztelet. Az ágostai evang. híveknek 
tudomásul adatik, hogy julius 23-án d. e. 10 órakor az 
e célra kibérelt helyiségében isteni tisztelet fog megtar­
tatni, melyre a tisztelt hívek ezennel meghivatuak. 
Kórossy Emil, ág. ev. ut. lelkész. Medveczky Zsigmond, 
egyházi felügyelő.

Áthelyezés. Bohner Jákó újvidéki kath. főgim­
náziumi tanár áthelyeztetett a munkácsi állami főgimná­
ziumhoz. Helyébe kiueveztetett rendes tanárrá az újvidéki 
főgimnáziumhoz Molnár János szegzárdi polgári iskolai 
tanár.

Kinevezések. A pénzügyminisztérium vezetésé­
vel megbízott m. kir. miniszterelnök Radácsy Ede állami 
végrehajtót a bajai, Paitz József zombori és Fábián Rezső 
szabadkai adóhivatali gyakornokokat az újvidéki, illetve 
a zombori adóhivatalokhoz és pedig az elsőt végleges, 
utóbbiakat pedig ideiglenes minőségű adótisztekké ne­
vezte ki.

Felvétel a dévai m. kir. állami tanitó- 
képezdébe. Felkérettünk a következő sorok közzé­
tételére • A dévai m. kir. áll. tanitóképezdébe felvétetik 
az oly éptestű növendék, a ki 15-ik életévét már betöl­
tötte s a gymnasium, reál- vagy polgári iskola 4 alsó 
osztályát jó sikerrel bevégezvén, arról nyilvános iskolai 
bizonyítványt tud felmutatni; felvétetnek továbbá a felső 
népiskolát jó sikerrel végzett növendékek is, kiknek 
azonban a magyar nyelv és történet, továbbá számtan 
és földrajzból felvételi vizsgát kell államok, s a jelzett 
tantárgyakból legalább is annyi készültséget felmutatniok, 
mennyi a középiskola 4 alsó osztályában megkivántatik. 
A dévai állami tanitóképezde 70 növendékre benlakással 
és köztartással van berendezve. A benlakással jár:
a) ingyen fűtés; b) világítás; c) fehérnemű mosatás. 
A köztartás áll: reggeli, ebéd és vacsorából. Benlakást 
csak azok nyerhetnek, kik a köztartásban is részt vesz­
nek. A benlakás és köztartásra felvett növendék fizet 
havonként előre 6, esetleg 4 forint tartási dijat, s a 
köztartás berendezési költségeknek pótlására egész évre 
2 frtot. Bizonyos számú szegény árvák, • vagy teljesen 
vagyontalan, kiváló szorgalmú és jó magaviseletű ifjak 
teljesen ingyen vétetnek fel; az ilyenek, ha az első 
évben nem nyernék is meg a jelzett teljes ingyenes 
javadalmakat, megnyerhetik esetleg már évközben, vagy 
a következő évben. A „képezdei igazgatótanácshoz“ 
címzett folyamodványt legkésőbb f. évi augusztus hó 
20-ig alólirt igazgatóhoz kell beküldeni. A folyamodvány 
felszerelendő: a) keresztlevéllel; b) a testi épséget és 
egészséget igazoló orvosi bizonyitványnyal; c) iskolai 
bizonyitványnyal; d) azok, kik a benlakás és köztartás 
kedvezményeiben kívánnak részesülni, -kötelesek az illető 
hatóság által is megerősített oly kötelező nyilatkozatot 
is csatolni, melyben igazolják, hogy a köztartásért járó 
havi (4, esetleg 6 frt) összeget képesek befizetni. Az 
oly árvák, vagy teljesen vagyontalanok, kik utalva 
vannak az ingyenes felvételre, kötelesek a hatóság által 
szegénységükről kiállított, saját lelkészük által is aláirt 
szegénységi bizonyítványt csatolni. Szegénységi bizonyít­
vány nélkül a folyamodványra 50 kr, mellékleteire 15 
kr bélyeg teendő. Az intézetbe fölvettek kötelesek tan­
könyveik árába 12—14 frtot magukkal hozni, megfelelő 
ágy- és ruhaneműkkel (melyekre nézve később külön 
értesítést kapnak) magukat tisztességesen ellátni. A ké­
pezdei tanfolyam 4 éves. A tanítás teljesen tandíjmentes. 
Felvételi és javító vizsgálatok f. évi augusztus hó 31-én 
tartatnak. A tanév szeptember hó 2 án nyittatik meg. 
Déva, 1893. évi julius hó 14-én. Hetyey Gábor, m. kir. 
állami tanitóképezdei igazgató.

Hangverseny Zomborban. A zombori ka­
szinó-egyleti dalárda a jövő hét folyamán a kaszinó- 
egylet kertjében igen érdekesnek Ígérkező nyári 
hangversenyt rendez. A programmot véglegesen még 
csak most állapítják meg. A kellemes kerti mulatságnak 
hihetőleg nagy közönsége lesz.

Céllövészet éles tölténnyel. Katonáink e 
hó 24., 25. és 26-án akarták megtartani a harcszerű cél­
lövészetüket. Együtt vesz részt e gyakorlatokon honvéd­
zászlóaljunk a cs. és kir. zászlóaljjal. Minthogy az ér­
dekes gyakorlatokon valóságos kis háborút játszik a két 
zászlóalj, sőt a tűz harc éles tölténnyel történik—papi­
ros ellenség ellen — a katonai hatóság már előre érte­
sítette a politikai hatóságokat a gyakorlatról s ez vi­
szont meghirdette a dolgot az érdekelt terület lakóival 
és földbirtokosaival, hogy valahogy kárt ne tegyenek a 
papiros katonáknak szánt golyók az emberben is. A 
harc a nenadicsi csárdától indul meg és Gákova alá 
húzódik. Azonban egyelőre el kellett ezt halasztani.

Ügyes találmány. A „Szabadkai Közlöny “-ben 
olvassuk, hogy az ottani Kulinyi és Flaschner műkár­
pitos és diszitő cég tagja, Kulinyi Simon egy uj talál­
mányával lepte meg a fővárosi nagy cégeket. Olyan 
diváut készített, egyszerű szerkezettel, hogy a pamlag 
használható este ágynak, sőt két ágynak is és minden 
ágyhoz van egy éjjeli szekrény, mely szintén a díván 
alkotó részét képezi. Az újítás kitűnő, mit különben 
megnézhetni dr. V érmés Lajos lakásán, akinek részére az 
első okos pamlag készült, mely a mellett, hogy ágyakká 
alakítható át még díszes, Ízléses is. A föltaláló szabadal­
mat kér erre a praktikus bútordarabra.

hányszor erre gondolt, eszébe jutott neki az az eshetőség 
is, hátha Mariska nem fogja azt viszonozni, hátha egy 
„gúnyos kacajjal“ felel majd vallomására. Ez a lehetőség 
borzasztó gondolatokat érlelt meg Endrében önmaga ellen.

" ^eni, ezt nem élhetném túl —- szólt elmerengve 
önmagához. '

Részint ezen félelméből kifolyólag, de meg másrészt 
szerénységénél fogva is — nehogy tolakodónak látszék — 
Endre nem mert nyíltan fellépni. Hanem azért mégis 
ellátogatott pár nap múlva Mariskáékhoz igen jó ki­
fogással.

Mariska édes anyjának volt valami hivatalos Ugye s 
egy iratot kellett neki kézbesíteni. Endre hát fogta magát s 
elment hozzájuk, hogy egyszersmind tanácsokat is adjon.

Mariska anyja igen nyájasan fogadta s megkö­
szönte szívességét. Az egész látogatás csak ennyire szo­
rítkozott, mert Mariska nem jelent meg, Endre pedig 
említeni nem merte. Hanem az édes anya nyájas szí­
vessége felbátorította s arra ösztönözte, hogy újra tegyen 
látogatást. Es csakugyan egy hét múlva, amit eddig 
csupa szerénységből nem mert megtenni, azt megtette 
most. Minden ürügy nélkül, nem is hivatalos ügyben, 
hauem gálába csapva magát, vizitelni ment Mariskáékhoz!

De mintha csak a kegyetlen végzet minden ördöge 
összeesküdött volna ellene.

Mariskát mindennap látta az ablaknál háromszor 
is, nem gúnyos, hanem nyájas mosollyal az ajkain. Látta, 
amint ábrándos tekintettel, kedves fejbólintással viszo­
nozza köszönését. Es ebből a körülményből már-már azt 
magyarázta ki, hogy a leány vonzódik hozzá. És ime ! 
sem a múltkor, sem most nem mutatja magát. Egyik 
tettét meghazudtolja a másik tette. Vagy talán tényleg 
úgy áll a dolog, hogy Mariska Őt gunytárgynak sze­
melte ki s női hiúságát, amely oly rut hajótörést szen­
vedett. kétszeresen akarja rajta kielégíteni ? . . . Nem, 
nem, Mariska nem lehet mégsem olyan, bár gúnyos á 
mosolya, de a szive nem kegyetlen! ^

Ipy gondolkozott Endre, a mikor már vagy 10 
perce beszélgetett a mamával a nélkül, hogy Mariska 
bájos alakja az ajtó mögül előtűnt volna. Végre is nem 
állhatta meg, hogy legalább ne kérdezősködjék.

— Es Mariska nagysád hogy van ? — terelte ebbe 
az irányba Endre a beszélgetést.

Az anya hirtelen zavarát nem tudta elpalástolni.
Oh, köszönöm jól, jelenleg éppen nincs ide­

haza, különben bizonyára ő is velem együtt örvendene 
szives látogatásának.

Endre e szavak hallatára halálsápadtá lön. Azt 
mondják neki, hogy Mariska nincs idehaza, pedig öt 
perc előtt, a mikor a házba belépett, az ablaknál látta. 
Az elutasításnak ez az udvarias, de kétségtelen jele 
rosszabbul esett neki, mint hogyha azt mondták volna:

— Menjen uram, itt nincs mit keresnie, minek 
alkalmatlankodik.

Még egypár udvarias szót szólt hát és lehangoltan, 
télig megtört szívvel eltávozott.

Mariska pedig magára zárta szobájának ajtaját s 
keservesen zokogott. Miért zokog, miféle'fájdalom csalja 
ki szemeiből a könyűket s milyen szokatlan érzelem 
hatja át már hetek óta szivét, azt nem tudta, csak sirt 
hosszan, keservesen, mintha csak az elvesztett paradi­
csomot s könnyelműen eljátszott boldogságát siratná. 
Csak nagy sokára tudta önmagát megvigasztalni. Mi oka 
is van neki sírni? Szeretni nem tud, tehát Endrét sem 
szereti, s fogadalma meg határozottan indokolttá teszi 
eljárását. S utó végre, ha valaki látogatóba jön hozzájuk, 
neki nem kell okvetlenül megjelenni. De különben miért 
is aggasztja magát, mi köze neki Endréhez?...

Ilyen és hasonló érvekkel igyekezett magát meg­
győzni. Látszólag meg is nyugodott, de fájt neki már 
az a tudat is, hogy édes anyját hazugságra bírta reá. 
-lennyit beszélt neki anyja, mennyit kérte, hogy álljon 
el balga fogadalmától; de nem használt. Mariska min­
dig azzal érvelt, hogy szeretni nem képes.

Endre pedig teljesen le volt sújtva. Mintha ittas 
lett volna, úgy tántorgott hazafelé; a járó-kelők köszö­
nését nem is viszonozta s csak arra gondolt, hogy 
mennyire szerencsétlen. Tisztán látta már maga előtt, 
hogy boldog e földön nem lehet s bántotta a szégyen, 
a melyet azon tudatban érzett, hogy milyen kereken 
utasították el.

Mikor hazaért, njra elfogták azok a sötét gondo­

latok. Egy székre vetette magát s fejét kezébe hajtva 
elmerengett. Minek is éljen ő ezen a világon, amidőn 
az, a ki mellett boldog lehetne, mindig gúnyos mosoly- 
lyal fogadta, most pedig még hozzá teljesen ignorálja. 
Nyomorult ez a világ! Nem érdemes, hogy az ember 
végig küzdje rajta az életet. Csak szenvedések várnak 
reánk s ha néha néha mosolyog is felénk a boldogság, 
az is eltűnik, még nyomorultabbá téve életünket.

Végtelen szerelme és a fájó csalódás szinte őrületbe 
ejtette Endrét.. Vele szemben az éjjeli szekrénykén ott 
feküdt az a kis jószág, a mely minden szenvedésétől 
megmentheti. És a cső ve milyen barátságos mosolylyal 
integetett felé, mintha mondaná:

„Kishitű ember, a ki azt hiszed, hogy fájdalmadra 
nincsen ir. Hisz itt vagyok én, megmentelek szenvedé­
seidtől örök életedre.“

Endre eltakarta erre a gondolatra az arcát s iszo­
nyú lelki kínokat állott ki. Némán, mozdulatlanul tekintett 
néhány pillanatig maga elé. Végre leült íróasztalához és 
sietve egy kis levélkét irt ezzel a címzéssel: „Maris­
kának.“ ...........

Aztán egy durranás hallatszott s az összecsődült
báznép ott találta azt a jó ifjú urat vérében fetrengve_
holtan.

Mikor ezt Mariska megtudta és a kis levélkét 
elolvasta, nem szólt egy szót sem, nem is sirt; a szi­
véhez kapott s egy éles sikollyal összerogyott’. Nehéz, 
lázba esett s csak az önfeláldozó, gondos ápolás adhatta 
hat heti betegség után újra vissza a világnak, — a vi­
lágnak, de az életnek többé soha. Szive végkép mee 
volt törve, — lelke pedig elsötétült. 8

• i, Azót^ m,ndennap fekete gyászruhába öltözve, Ma­
riska sétált el Endre lakásához, ki a temetőbe. Akár 
zivatar volt akár szép idő, útját rendesen megtette. És 
a fekete ruha olyan jól állott neki, - még szebb, még 
ragyogóbb volt, mint valaha. 8 S

• j^rökelők most is bámulva tekintenek utána s 
sajnálkozva mondogatják:

Szegény „Temető gyöngye“.

Mellékid
Tennis verseny.

23-án, vasárnap d. u. 6 ói: 
városi rendes tennis téren, 
és értékesek, — a társaság

Fel, a Pasteur i
embert szállítottak a napok b 
Uj Verbászról. Egy veszett 1; 
követelt. Hihetőleg megmenti 
bajtól, miután rögtön intézi < 

Drágul a cipő. N 
béreinkről van szó, ők úgyis] 
külön-ktilön szabják meg a: 
képest hol olcsóbban, hol j 
azokról a nagyobb budapes 
áruikkal uralkodnak a cipé 
ezek a nagymesterei — mór 
széliek a napokban, hogy 
5—10%-aI és megokoljak d 
sukat azzal, hogy megdrá< i 
bőrnemek, bélések és a lasz i 
nem tehetnek máskép! Az u 
életbe. Nos hát uraim és hői: 
a cipőjüket még ebben a ] 
5—10%-aI többet kell fizetni.! 
hogy 5—70 krral lesz drágái 
pészek, mire képesek a gyár..

Két élet — szereled 
a következő szomorú bistór i| 
János kert“-ben már kora í. 
méhtenyésztéssel foglalkozó szí 
Péter. Igen derék és társadalj 
művelt ember volt, kinek niest, 
nem jövedelmezvén, próbát te 
oly sikerrel koronázta fáradozni 
évenként körülbelül 800—100 i] 
ként. Azonban boldogtalan ha/J 
hagyott irataiból kitűnik — ,,ej 
végzetes tettre ösztönözte öt. j 
élvén, más utón keresett mai a 
sódon egy szolgálót fogadott , J 
dolnát, szintén sztanisitsi 20--1 
szerelmi viszonyt kezdett s~e i 
tül tartott, mig a végzetes tett] 
hó 17-én reggel hajnali 3, vagy 
szinflleg közös akarattal megvá 
a mindkettőjüknek terhes éleit«' I. 
fekvő fabódéban levő ágyon ta a 
mást átölelve feküdtek nyugodj 
s csak a férfinak vérrel borit >t| 
valami borzasztó eset történt. \ 
ünnepi ruhájukba voltak öltözve.] 
nőt, a nő bal karja a férfit tart 
bal kezében egy I I mm. kaliberű 
görcsösen. Mindkettőnek bal lJ 
lőseb tátongott oly biztos kéz át] 
nak azonnal be kellett állania, mi 
a holttesteken egyetlen kínos v] 
vonaglás nyoma sem látszott. A J 
vizsgálat feltétlen öngyilkosságot] 
boncolás alatt kitűnt az is, bogy j 
volt az anyaság felé. Mindeneset rfl 
annyival is inkább, mert a férfi a] 
Jét gyermek atyja volt, s oly any] 
hogy közelállói tanúsága szerint .] 
ezer frtot meghaladja. — Leve e] 
tudósítását: Nyilván tanúsága ez 
„Cavalleria rusticana“ nálunk is 
„civilizáció“ nálunk is kezd már t] 
épen ez irányban. 1

Megölte a gazdáját 
Csupár Mitó ottani paraszt gazda i| 
föl a garatra. Csupár bérese, G <1 
akart búcsúzni a gazdájától és sz t] 
azután nem csoda, hogy a kölcsön! 
a bér kifizetésekor differenciák tá J 
vette észre, hogy gazdája illeték t] 
járó summából egy részt. Csupár] 
felelt, bogy felkapott egy ásót és 
a béres jobb arcára. Golubszky éri 
kést — amely éppen a keze ügyet] 
több erős szúrást ejtett a gazdáján 
megsebesülve, vértől borultau rogy. t 
kínos szenvedés után meghalt, .ti 
csendőrök vasraverve, bekísérték J 
börtönbe. 1

Az Amerikába vándoré] 
dóriás megnehezítése céljából a ke ] 
a következő rendeletet intézte a koz d 
A magy. kir. államvasutak igazgatósá] 
nyi többi önállóan kezelt nyilvános n 
nyu vasútnak, — valamennyi gőzlal 
Az Amerikába való kivándorlás leheti 
céljából felhívom a címet, miszerint j] 
lattal megbízott közegeit utasítsa, hol 
ha kivándorlást tapasztalnának, a vag J 
nökök üzérkedéséről tudomást szerező] 
egyes esetben az illetékes szolgabiról 
kapitányi hivatalt haladéktalanul érte s| 
szák. Minthogy továbbá tapasztaltatok 
dorlók leginkább a velük egyetértő vas] 
működését veszik igénybe, másrészt ] 
lást közvetítő ügynökök működését 
állomásokon az alantas alkalmazottal 
nem figyelik] felbivóm címet, hogy e] 
séges intézkedéseket megtegye, azok 
erre illetékes közegei által ellenőrizte] 
ilyes üzelmek tényleg tapasztaltainál 
haladéktalanul jelentést tegyen. LukáJ 

Gyilkos férj. Csuroghi leve 
bősz férj borzasztó gyilkossága tartja 
»ágát kinos izgatottságban. Bölcsök J t 
már régóta féltékenységgel gyanúsító 1 
ségét, a miért is többször összezördül 
de végre megint csak kibékültek. Tör] 
Börceök földet vásárlandó, lement Bős] 
»ét hétig. Midőn pedig hazajött, a fald 
hajmeresztő dolgokat súgtak a férj f i 

is, hogy mig ő távol volt, a fej 
prímást magához vette a házba s n! 

fjével. Börcsök, ki feleségét nagyot] 
hitt az ily pietykaságoknak. E 

löbbed magával tilt a korcsmában J.
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3S.éDTveari™=pT„Se7:raAt0Zr0í0ri lecnis-tl"b • bO
városi rendes tennis 0 a.kor nagy versenyt tart a
és értékesek _ a társad A ve,r8eny dlÍai igen csinosak

F«l B ág mulattatására zene is lesz
ember.l'j Veri,ászról Él ve,S ku.vaV a5‘'"r'féle '"tézetbe 
követelt. Hihetőleg megmleküí S“ TS' áld01!a,ol
nsäf FSrlTLiL! srbb
hereiekről «ipész meeterem-

életbe Nos hát n • P V , U, a ak auSusztus 1-én lépnek
a einőiüket nL 08 höl?yeim’ siessenek megvenni 
a cpőjüket még ebben a hónapban, mert különben
hoirl05—a7nt0kbbCí í®11 fi?etniök) ami ism.ét azt jelenti, 

by kiral lesz drágább párja! És látjátok ci­
pészek, mire képesek a gyárosok! J
a kjJKíjf1®* ~ szfreleml>ől. Borsódról Írják a 
a kővetkező szomorú históriát. Az úgynevezett s-/t
Janos kert “-ben már kora tavasz óta tartózkodott’’ív 
méhtenyésztessel foglalkozó sztanisitsi német — Müller
ín fív elf 5Ch dCrén ?■ társada,mi állásához mérten eléggé 
művelt ember volt, kinek mestersége - a bognárság —
nem jövedelmezvén, próbát tett a méhtenyésftéssel mi 
oly sikerrel koronázta fáradozásait, hogy már évek óta 
évenként körülbelül 800-1000 frtot produkált haszon 
kent. Azonban boldogtalan házassága, s — mint hátra- 
agyott irataiból kitűnik — neje iránt való gyűlölete

ékén máí ? Ö8ft8nözte Nejével viszálykodásban 
elven, más utón keresett magának gyönyöröket. Bor­
sódon egy szolgálót fogadott maga mellé, Trenka Mag­
dolnát, szinten sztanisitsi 20—22 éves leányt. Evvel 
szerelmi viszonyt kezdett s e viszony 4 hónapon keresz­
tül tartott, míg a végzetes tettet el nem követték. E

L>Lmar’ ™!dvn e,kezdének vele incselkedni, hogy fele 
keflettmavSad omSC?áÖkwgatja ,"em ő' Börcsökuek több se 
egy óriás? na7v éf tnArohant hazafelé- a konyhában 
szobába hol eS, ,k St ragadott me8- azz*l tört a
osztogatta^ kmT aPró gyermekének a vacsorát 
„ ztogatta ki. Megragadta a terhes állapotban levő aszÄriÄ« CSap,a 8 Folt. H,?ba
von a sírás, könyörgés s az apró gyermekek iaives/é- 

e ese, a bestiális atya nem könyörült rajtok. Midőn az
meZS- ain-a n®ré’ h,°gy eugedíe gyermekeit még egyszer 
megcsókolni, Borcsök a nagy késsel levágta a nvakát
meghalt A^6 *8 ha?ína? döfést tett- A nő nemsokára 
meghalt. A gyermekek körülállották a hullát s ue-v
sirtak-ritak szegények. Börcsök önként jelentkezetté 
csendőrségnél. Vasraverve Zsablyára kisérték.

Párbér mérce. A kereskedelemügyi miniszter
“ege"f dte> hogy ha egyes kath. plébániához iránt a
nek 02 5 1> ?1Vatrl0kh0Z irásbeli megkeresést intéz 
nelí, 02.0 liter (a volt pozsonyi mérő kikerekitett értéke)
nagyságú, gabonamérésre szolgáló mércék, mint párbér- 
mercék hitelesíttessenek, ha azok az 1874 évi 7210 szSÄ'*' •»"- t8 .^re-kedetemtl FL“;
tékrA ?"tŐ ®gesz.a,16-lk §-ban az 50 literes ürmér- 
ékie elont szerkezeti kellékeknek, a méretekre és jel­

zésre nézve pedig a következő követelményeknek meg­
felelnek: A mércének belső átmérője 420 mm. belső 
™ ,y8 h 30 5- A mérce ofdalára szembetűnő ’ módon 
ÍPárhé vésve„Jagy égetve lenni a következő felírásnak:
( arbeimerce 6„.5 1.). Fémből készült mércéknél e fel­
írásnak vagy az edény falába kell beütve, vagy egy 
külou az edeny falára alkalmazott forrasztott vagy szögit 
cselt táblácskára vésve kell lenni, a mely utóbbi eset-
ütőt?khlte es?té,snél a táblácska két óncseppel és a reá 
ütött koronabelyeggel biztosítandó. A párbérmércénél 
megengedett hiba az igazi mértéknek legfeljebb 11 
része. A hitelesítési dij maximuma hitelesítésért 60 kr° 
belyegz.es nélkül teljesített vizsgálatért 40 kr. ’

Eltekintve attól, hogy a mulasztás a legszigoruh- 
an megtoroltatni fog, — de tekintettel a közelgő kolera kiszámíthatkn hátrányára - elvárom a t közönség?

ko,‘eleisM"ft lelkiismeretes teljesítése S a 
hatóságot nehéz feladatában támogatni fogja
nantől a b6,26 in veendl ke*detét. -ely
eslöLueím fé ™,,éS * mU'aKlók Ml«eé» Uvatalbő)

N4nd„Fbkt2díSPií,:vjulius b618"á,,'- Vaiter

Városi ügyek.
hó 17-én reggel hajnali 3, vagy V,
OninAI/tA. Li!..'*.. 1 . ÖV 12szinüieg -a„
fUTőD M?/íéhknef terheS élettÖL Egy’ a méhes mellett
telívo iabódeban levő agyon talalálták őket holtan. Egy-

° ere/eí;Udtek nyUgodtan’ miutha aludnának, 
s csak a férfinak verrel borított arca mutatta, hogy
valami borzasztó eset történt. Mindketten a legszebb 
innepi ruhájukba voltak öltözve. A férfi jobb karja a 

no a nő bal karja a férfit tartá átölelve; s a férfi 
bal kézében egy 11 mm. kaliberű forgópisztolyt szorított 
görcsösen. Mindkettőnek bal halántékán egy hatalmas 
loseb tátongott oly biztos kéz által ejtve, hogy a halál
aah?r,UaJ be kCl,e!t ál,aDja’ mÍt aí is bZyiVhogy
a holttesteken egyetlen kínos vonás, egyetlen kinos
vizsgálat 'feltét? Sei" látS|Z,°U' A megejtett orvosreudőri 
vizs0alat e te jen öngyilkosságot állapított meg s a
K .íl íf V’i h°ey a 'Fvolt az anyaság fele. Mindenesetre megrázó esemény ez 
annyival ,s inkább, mert a férfi már 41 éves c aládoí’
: Ä,Äa Vf’ 8 °Iy ssyagi jólétnek’örvendett; 

üoby közelállói tanúsága szerint vagyona a 10 vagy 1 -J
ezer irtot meghaladja. - Levelezőnk ezzel fi,ezi be 
tudósítását: Nyilván tanúsága ez eset annak, hogy a 
„Cavalleria rusticana“ nálunk is fejlődésben van s a 
„civilizáció nálunk is kezd már terjedni, sajnos ho->-y 
epeu ez irányban. J ’ 0t?y
rWííSv*1*#? a sazdáját' Szenttamáson történt. 
Lsupar M.to ottani paraszt gazda a kellőnél többet öntött 
f«)l a garatia. Gsupar bérese, Golubszky Lázár aznap 
akart búcsúzni a gazdájától és szintén sokat ivott. így 
a/.atan nem csoda, hogy a kölcsönös elszámolásoknál és 
a bei kifizetésékor differenciák támadtak; a béres úgy 
vette eszre hogy gazdája illetéktelenül von le a neki 
jam summából egy részt. Csupár erre a vádra azzal 
felelt, hogy felkapott egy ásót és nagyot csapott vele 
a beres jobb arcára. Golubszky erre fogott egy nagy 
ké,8.t — amely éppen a keze ügyébe esett — és ezzel 
több erős szúrást ejtett a gazdáján. Csupár veszélyesen 
megsebesülve, vértől borultau rogyott össze s bárom órai 
kínos szenvedés után meghalt. A gyilkos bérest a 
bMönb? VaSiaVerve’ bekísérték a kulai járásbirósági

Az Amerikába vándorlás ellen. A kíván 
dorlas megnehezítése céljából a kereskedelmi miniszter 
a következő rendeletet intézte a közlekedő vállalatokhoz:

.magy". k'r. államvasutak igazgatóságának és valameny- 
uyi többi önállóan kezelt nyilvános forgalmú gőzmozdo­
ny u vasútnak, — valamennyi gőzhajózási vállalatnak.
Az. A™er„,kaba val0 kivándorlás lehető megakadályozása 
céljából felhívom a címet, miszerint a végrehajtó szolgá­
lattal megbízott közegeit utasítsa, hogy azon eselbin, 
ha, k‘vánd°rlast tapasztalnának, avagy kivándorlási ügy­
nökök üzérkedéséről tudomást szereznének, erről minden 
egyes esetben az illetékes szolgabirói, illetve, rendőr­
kapitányi hivatalt haladéktalanul értesíteni el ne mulasz- 
szák. Minthogy továbbá tapasztaltatok, hogy a kiván- 
dorlók leginkább a velük egyetértő vasúti kalauzok közre­
működését veszik igénybe, másrészt pedig a kivándor­
lást közvetítő ügynökök működését különösen kisebb 
állomásokon az alantas alkalmazottak kellőképen meg 
nem figyelik^ felhívom címet, hogy ez irányban a szük­
séges intézkedéseket megtegye, azok végrehajtását az 
erre illetékes közegei által ellenőriztesse és ha esetleg 
ilyes üzelmek tényleg tapasztaltadénak, erről uekem 
haladéktalanul jelentést tegyen. Lukács m. k.

Gyilkos férj. Csuroghi levelezőnk Írja. Egy 
bősz férj borzasztó gyilkossága tartja községünk lakos­
ságát kinos izgatottságban. Börcsök János helybeli gazda 
már régóta féltékenységgel gyanúsította ifjú, csinos fele­
ségét, a miért is többször összezördültek a házasfelek 
de végre megint csak kibékültek. Történt azonban, hogy 
Börcsök földet vásárlandó, lement Boszniába s ott maradt 
két hétig. Midőn pedig hazajött, a falubeli rossz nyelvek 
hajmeresztő dolgokat súgtak a férj füleibe. Többek közt 
azt is, hogy mig ő távol volt, a felesége a tamburás- 
primást magához vette a házba s agy élt vele, mint 
férjével. Börcsök, ki feleségét nagyon szerette, eleinte 
nem hitt az ily pletykaságoknak. E hó 17-én délután 
többed magával tilt a korcsmában. Jó pityókos fejű is

,A.Z iskolai mulasztások. Az egyes iskola- 
szélielc beterjesztik a tanácsnak időközönkiut az iskola- 
koteles gyermekek igazolatlan mulasztásairól a kimutatá- 

t ,a kimutatások évről-évre szomorúbb állapo- 
p.k,at tuutetnek föl. Az iskolamulasztók száma egyre nő

? S,° ,mulasztás esik a téli hónapokra, a miből az 
kivetkezhető, hogy az időjárás akadályozza az egészen 
szegenysorsu szülők gyermekeit az iskolák rendes látoga­
tásában — mert többnyire csak ezek kerülik el az iskolát. 
A tajiasztalat arra mutat ugyanis, hogy szegény szülők 
nem leven abban a helyzetben, miszerint a gyermekeik- 
nek megfelelő ruhát vegyenek, az egész télen át inkább 
otthon tartják azokat. Ezzel az tigygyel foglalkozott a 

rosi tauacs is a napokban s hogy a bajon segíthető 
legyen, úgy találd, hogy a költségvetésben évenkint 
fölveendő bizonyos összeg pl. 3-4-500 frt a szegény 
gyeimekek ruházására és taneszközökkel való ellátása 
vegeit, mert vajmi kevés az, a mit a magánjótékonyság 
e téren nyújthat. Ez esetben azután a hatóság teljes 
ere Nyel büntetheti az igazolatlanul elmaradó gyermekek 
szüleit, gyámját stb., mert ez is elég sűrű-eset, hogy a 
gyei mek szülő vagy gyám parancsára mámora tavasz­
tól kezdve hbakat őriz künn a város végén s ezért nem 
jár az iskolába.

, A. fai,s^ola jövedelme. Érdekes tudni, hogy 
a varos, faiskola mennyit jövedelmezett. A számadások 
a napokban véglegeztettek a városi tanács előtt s ezek 
szerint az eladott csemeték után összesen 1553 frt folyt 
be, mely összegből a városi kertésznek 383 frt jár.
i u ,A jardak kijavítása. Sok baja van a városi 
hatóságnak a városi járdákkal is. Egyes háztulajdonosok 
semmi körülmények között nem vehetők rá, hogy a 
járdájukat kijavíttassák. Már a múlt év őszén fölszólit- 
tattak írásban mindazok, a kiknek a házuk előtt hiány­
zott avagy rossz karban volt a járda, hogy gondoskod­
janak azok kijavításáról. Akkoriban a hirtelen beállott 
rossz idő megakadályozta az ügy véglegezését s az idén 
a tavasszal a tanács újból felszólította Őket. Mindez ideig 
meg 13 háztulajdonos van — köztük városi virilisták 
is — a kik nem tettek eleget a felszólításnak. A városi 
tanács f. hó 19-én tartott üléséből kiadta most a névsort 
a rendőrkapitányságnak, hogy még egyszer szólítsa föl 
okét s a mennyiben ennek sem lenne foganatja, rövid 
utón haladéktalanul javíttassa ki végrehajtás utján a 
tulajdonosok költségére.

Megfölebbezett határozat. Az exportgőz 
malom részvéuytársulat készült már az építkezéshez. 
Úgy tervezik, hogy a jövő év első hónapjaiban már 
megkezdi a vállalat az üzemet. A közgyűlés is könnyített 
neki, a mint már megírtuk, megengedte, hogy a malom 
vasúti síneket rakjon le a ns-militicsi utón keresztül s 
a városi faiskolán át a vasúti indóházig s igy lépjen 
közvetlen összeköttetésbe az állomással a különben is 
anniik közeiében épülő vállalat. A közgyűlésen annak 
ellenző! is akadtak de túlnyomó többséggel leszavaz­
tattak. Most megfelebbezték a határozatot s fölhozzák 
a közgyűlésen nem hangoztatott azt az érvet is 
hogy a tárgy nem hirdettetett meg kellően, (nyolc
rriP/Pa D-a kozgyűlés e,őtt)- továbbá, hogy az érdekelt 
a?1" fS'™on ia szavazott (fölállással történt a szavazás), 
de legfoképeu hangoztatják, hogy a teherforgalom amúgy 
•8 f i »--öuliticsi útra van terelve s ennélfogva az már 
is fel órai (!) késést szenved, s mert a siuek az útra 
lerakatnak (és talán mert azon keresztül naponta 2—3 
vaggont tdnafc odavissza) most még többet fog szen- 
vedni. Mentségül fölhozzák a fölebbezők, hogy ők a 
város közérdekeinek „hivatott őrei“ s ezért fölebbez- 
?.e,k! — különben pedig ők is szivükön viselik a város 
folviragzását, csakhogy most ez egyszer mégis föleb- 
beznek. °

Kolera elleni óvintézkedés. A nagy mél­
tóságú magy. kir. belügyminiszter urnák a kolera elleni 
óvintézkedések megtétele tárgyában folyó évi 58505. 
szám alatt kiadott magas rendelete alapján felhívom a 
t. közönséget, hogy házaikban lévő szemét, pöcegödröket 
s egyébb bűzt árasztó hulladékokat hetenkint kétszer 
annál bizonyosabban fertőtlenítsék, mert a mulasztás a 
mulasztó felek költségén hivatalból pótoltatni fog.

Nyilvános közhelyeken (fogadók, vendéglők, korcs- 
mák, egyletek stb.) a fertőtlenítés naponként esz- 
közlendő.

Művészet és irodalom.
c alatt^°?^!ak-‘’ ?ZdtgenossenU’ »Vekodruhovia“
kőS LáS n?r tótxlí3uság é8 néP 8zámára
szerkesztésében L I tlTu lrÓ és ^reáliskolai tanár
?álíal2 indíil mtt a ?á?n 6gy U-Í fUzetes irodalmi 
vállalat indul meg, mely hazafias és tanító irányánál
fogva méltán megérdemli az olvasó közönség pártfogását.
A Franklin-Társulat nyomdájában készülő díszes füzete
két mester kivitelű arckép és művészi dmlan fott
ékesíteni. Az 5—10 ívre terjedő füzetek a fejedelmek
közül népszerű nyelven be fogják mutatni három hazai
Erzsébet ' FL Le°" Ferencz Jó^f.
Erzsébet. Ferencz Ferdinand. József főherceg Viktória
angol királynő II. Vilmos német császár. HL Sándor

ní Lmbeit0 °laSZ király‘ IL LiPót belga király
“ászár IX S?p n°íl,ég k,irály-. Adbul Hamfd török
Krisztina Í r I d,án kirá,y‘ XIII‘ Alfonso és 
Kusztma. Károly román király. Sándor szerb király
gyorgy görög király. Károly Férd. portugál királv"
Ferdinand bolgár fejedelem. A főpapok közül: Vaszaiy
K. Császka Gy., Samassa J., Schlauch L., Hornig K^
Hidassy C., Zalka J., Dulánszky N., Schopper Gv ’
Meszlényi Gy. Steiner F., Bubiét Zs., Destetvffy í’
A?áN fA'mv {.K-’,CsflkaN- érsekeket és püspököket! 
Ä1 ? n íffia? k°,ztil: K?ssuth. Tisza K., Wekerle, Szi- 
7-^h1’ A"’ APPonyi’ Eötvös, Ugrón, Berzeviczy
Zichy N Eszterházy M. M., Csemegi, Szlávy, Zichy 
Jenő. Iiók : Jókai, B. Bajza L , Sz. Nogáll J^ Tutsek
KnDVaidahTLp a’ft8,'’ Szá®Z -K-’ GyUlaÍ P’’ Vadnai 
K Vajda J., Falk M., Baksai S., Agai A., Horváth Gy
t>öd°i8,R ’MZLaD!t,TN?baányÍ’ Bartók’ Kaas- Endrődi 
Eiődi B Mikszáth, Váradi A., Herczeg, Karczag stb
RoTn8Z?: t^7káC8y’ ZÍCby M-’ Litz’ Benczúr, Wagner, 
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A cukorgyár.
löbb Ízben volt szerencsém már a Gazd 

Egyesület tisztelt tagjaival és e lapok szives ol­
vasóival közölni, hogy a zombori cukorgyár léte­
sítésére egy konzorcium vállalkozott. 
f . „Fzen konzorcium rendelkezik ugyan a meg- 
feelo penzerővel, mely ilyen nagy iparvállalat 
létesítéséhez szükséges, de hogy a gazdaközönsé­
get is belevonja a cukorgyári üzletbe, hogy a 
gazdák is részesüljenek az üzleti nyereségben 
mint részvényeseket az alábbi feltételek mellett a 
termelők hozzájárulását is hajlandó igénybe venni:

1. A fenti értelemben részvényes csak az
lehet, a ki bizonyos 6 évre lekötött területen 
cukorrépát termel és azt a zombori cukorgyár­
nak szállítja. e

2. Ezen gazda-részvényesek részvénytőkéjüket 
nem pénzben fizetik le, hanem termelt és átadott 
cukorrépájuk 25%-val 6 év alatt.

3. Az előző pontban elmondott módon lefi­
zetett összegre esedékes osztalékot már az első 
evben kapja a termelő részvényes.

4. 6 év után a termelő részvényesnek jogi­
ban all részvénytőkéjét a vállalatból kivenni avagy 
tovabbra is ott hagyni.

•I A„Syári vállalat üzleti, gazdászati, tech­
nikai ellenőrzésére alakítandó felügyelő bizottságba 
a később megállapítandó szabályzat szerint, meg­
felelő számú termelő-részvényes választatik be.

. 4 r^Pa átvételénél, a hol a répa minősége
bírálandó meg, termelő-részvényes mindig közre 
fog működni.

A fentiekből világos, hogy termelő-gazdáink­
nak nagy előnyére fog válni, ha a konternplált 
módón mentül többen belépnek részvényesnek.

így alkalma lesz a gazdának a cukorgyártás 
es cukoruzlet menetével megismerkedni, azfellen- 
orizm es tanácsaival támogatni.

Németországban, Cseh- és Morvaországban 
leginkább az olyan gyárak virágzanak, melyek a 
fenti módón a gazdaközönséget is belevonták ér­
dekkörükbe.

A vállalkozó konzorcium azon intencióját 
°gJ a gazdaközönséget igy belevonja az üzletbe 

úgy gondolom senki sem fogja oda magyarázni! 
hogy a konzorciumnak talán nincs elegendő pénze 
a vallalat megindításához. A gyár felállításához 
es uzemtokejére i *4—2 millió frt szükséges. Ha- 
bar erős a reményem, hogy a gazdaközönség 
kóréból sajat jól felfogott érdekében jelen felhivá-
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somra számosán lépnek be részvényesnek, mégis 
mindenesetre még 6 év alatt is elenyésző csekély 
összeg lesz ez, a mivel a termelők a vállalathoz 
fognak járulni a fenti 1 72—2 millió írthoz képest.

Ezek után van szerencsém azon gazdákat, 
a kik cukorrépatermelésre már kötelezték magu­
kat, vagy ezután kívánnak a termelők sorába 
belépni, felhívni, hogy lépjenek be a gyári vál- 
latba részvényesnek s ebeit szándékukat velem 
mielőbb tudassák.

Kelt Zomborban, 1893. július 15.
Kombay Dezső,

g. e. titkár.

Semmelweis Ignác Fülöp.
1818—1865.

Semmelweis I. Fülöp a magyar orvosok, de meg 
egyáltalán az orvosi tudománynak egyik fő büszkesége. 
Most egy bizottság alakult egy szobor felállítására; a 
gyűjtést már országszerte megindították. Ebből az alka­
lomból mi is felhívjuk erre a hazafias törekvésre olva­
sóink figyelmét s hogy megérthessük ezt a fontos szerepet 
melyet Semmelweis az orvosi tudomány terén betöltött, 
közöljük a következőket:

Semmelweis I. F., a budai egyszerű szatócsnak 
— S. Józsefnek — a fia, 1818. évi Julius 17-én született 
Budán, a mostani apród utcában, a 3-ik számú házban.

Iskoláit Budán és Pesten végezte, majd Bécsbe 
került jogásznak, hogy hadbíróvá képezze magát. Igazán 
a gondviselés ujjmutatása lehetett, hogy boncolati előadást 
látván, az orvosi pályára szánta magát. Az első évet 
Bécsben, a másodikat és a harmadikat Pesten, a két 
utolsó évet megint Bécsben végezte, a hol 1844-ben 
doktorrá avatták. 1846-ban pedig, a régi rendszer szerint, 
külön szerezte meg a szülészeti és sebészeti doktorságot. 
Professzorai közül leginkább a hírneves Rokitánszky és 
Skoda buzdították, de ő a szülészet iránt érzett legtöbb 
kedvet s 184Ö-ban a bécsi közkórház szülészeti osztályán 
Klein professzornak lett a segéde. Ebben az állásban 
1849. március 20-ig maradt.

Méltatlan bánásmód a melyben Bécsben részesült, 
arra bírta, hogy 1849-ben Pesten telepedjék meg, s két 
évvel átköltözése után a Sz. Rókus-kórház szülőosztályára 
nevezték ki osztályos főorvossá (1851. május 20-ik) s 
egyúttal ez osztályt, mely a sebészetihez volt csatolva, 
önállóvá tették; végre 1855. julius 18. az egyetemen a 
szülészeti tanszéket nyerte el, a melyet haláláig töltött 
be (18ti5. augusztus 14-ig.)

Tanársegédi működésének kezdetén Semmelweis a 
bécsi szülőházban szomorú viszonyokat talált; az intézet 
ápoltjai között a gyermekágyi láz ijesztő módon pusztított.
(>s időktől ismerték e betegséget, mely különösen száza­
dunk huszas éveitől kezdve félelmes mértékben ütötte 
fel fejét és első sorban európaszerte a szülőiutézetekbe 
fészkelte be magát dühöngésével, rémes, döghalál módjára 
ezer meg ezer áldozatot ragadva el a fiatal anyák sorából. 
Megrenditők azok az adatok, a melyeket az orvosi év­
könyvek gyászlapjai e korszakból megörökítettek. Voltak 
évek, melyekben Párisnak némely szülőiutézetében 100 
anya közül nyolc, kilenc, sőt tizenkettő esett áldozatul; 
s voltak hónapok, melyek alatt a bécsi nagy szülőházban 
100 anyára tizenhat, húsz, huszonöt haláleset jutott, sőt 
a melyeknek egyikében a halálozás 31 %-ra emelkedett. 
Es e veszedelemmel csaknem tehetetlenül állott szemben 
az orvosi világ: senki nem ismerte keletkezésének módját, 
senki nem tudta elejét venni, senki nem tudott ellene 
védekezni.

E szomorú tényeknek lesújtó hatása alatt Semmel­
weis minden törekvése oda irányult, hogy a gyermekágyi 
láz keletkezésének módját kifürkéssze. Mert hathatósan 
csak akkor küzdhetünk valamely betegség ellen, ha ter­
mészetét megismertük. Es fáradhatatlan kutatásainak 
csakhamar meglett az áldásos eredménye: már 1847-ben 
bátran kimondhatta, hogy a gyermekágyi láz keletkezé­
sének módját felfedezte, s nyomban reá be is bizonyít­
hatta, hogy bámulatos módon védekezhetni ellene. A 
gyermekágyi láz Semmelweis szerint nem egyéb fertőzési 
betegségnél. A fertőzést minden bomlásban levő szerves 
állati anyag okozhatja, mely a szülőknek vagy gyermek­
ágyasoknak szervezetébe jut. A gyermekágyi láz kelet­
kezésének ezért legbiztosabbau vehetni elejét, ha úgy 
intézkedünk, hogy bomló szerves állati anyagok ne jut­
hassanak szülőnők vagy gyermekágyasok szervezetébe. 
Ezek azok az igazságnak, melyeknek további bizonyítá­
sára és terjesztésére szánta hátralevő életét Semmelweis 
itt körünkben, ahol alapvető munkáját irta meg, mely a 
gyermekágyi laz keletkezését és az ellene teendő óvó 
intézkedéseket tárgyalja s a honnan apostol módjára 
hirdette tanítványainak és a tudományos világnak taná­
nak megdönthetetlen tételeit.

Azonban megrögzött fogalmak, természetté vált elő­
ítéletek s a megsértett emberi hiúság ellen vajmi gyakran 
küzd hasztalanul az egyes ember. Habár kortársainak 
legjobbjai közül találkoztak is, kik Semmelweis tanának 
messzeható befolyását a szülészeti kortanra teljesen fel­
fogták s lelkesen igyekeztek e tannak tért hódítani, 
mégis a bécsi orvosi világnak zöme s az akkoriban 
irányadó szülészeti korifeusok és körök elutasító, sőt 
ellenséges és támadó állást foglaltak az uj tannal szem­
ben s búvárunkat mind elkeseredettebb küzdésre kény- 
szeriték. A sors nem akarta, hogy e harcnak diadalmas 
kimenetelét megérje Semmelweis: megtört lélekkel fejezte 
be 1805. aug. 14. Bécsben áldásos életét.

Hosszú, a szülő emberiségre nézve igen hosszú idő 
telt el, ezer meg ezer fiatal anya szállott kora sírba, 
mig Semmelweis tanának igazsága teljes érvényre jutott; 
s alig másfél évtizede, hogy az orvosi világ közös tulaj­
donává lett. S az utolsó évtizedeknek az orvosi tudomá­
nyok terén történt bámulatos haladása oly biztos épületté 
alakította már a mai napig is Semmelweisuak tanát, 
hogy a betegségek ellen való küzdésünkben egyik leg­
hatalmasabb védőbástyának méltán mondható; sőt bátran 
állíthatni, hogy kevés betegség ismeretes, melynek kelet­
kezése ellen oly biztosan védekezhetni, mint a félelmes 
gyermekágyi láz ellen, ha Semmelweis tanának megfele 
lóén cselekszünk. Százezrekre rng azoknak a viruló fiatal 
anyáknak a száma, kik egyedül az ö tőle eredő intéz­
kedésnek köszönhetik azt, hogy életüknek nehéz óráin 
sérelem nélkül estek át s megmaradlak az életnek, 
családjuknak s a társadalomnak. S nincs is manapság

civilizált ország, melynek orvosai ne ismernék el és ne 
dicsőitenék Semmelweis halhatatlan érdemeit; s tanát 
orvosi rendünk legkiválóbb férfiai hirdetik es terjesztik.

Reproductióra érdemes az a levele, a melynek 
kíséretében németül irt könyvét (Die Aetiologie, der 
Begriff u. die Prophylaxis des Kindbettfiebers) a magyar 
tudományos akadémiának küldte meg. A leve! így
ba 8 „T. Akadémia! A „gyermekágyi láz“ nevezete alatt
már ős idők óta ismeretes betegség e század folyama alatt 
mindig növekedő mérvben és hevességgel rohanta meg 
Európa szülészeti intézeteit és népességét, s ezerekre megy 
évenkénti száma azon anyáknak és gyermekeknek, kike
áldozatul magával ragadott.

A Gondviselés kegyelméből sikerült nekem tiszte­
lettel alólirtnak ezen irtózatos, eddigelé járványosnak 
hitt kór valódi természetét felfedezni s e felfedezés 
nyomán egyszersmind (mi a fődolog) a betegség nagyob 
mérvbeni fellépését oly mértékben meggátolni, hogy 
mialatt előbb pl. a bécsi szülészeti intézetnél néha o 
a/0-nyi is volt a gyermekágyi láz okozta halálozás, addig 
ott, hol az általam javasolt elővigyázati rendszabályok 
megtartatnak, a halandóság 1 0/0'ot: sem ^rhet e ' ,

Sorsom úgy hozta magával, hogy midőn e felfede­
zést (1847-ik évben) tettem, mint a bécsi szülészeti intézet 
segédorvosa hazám határain kívül tartózkodjam. így 
történt, hogy felfedezésem legelőször is a német szak­
közönségnek lön bemutatva.

Hazámba visszatértem után a magyar szakértő 
közönségnek is előadtam tapasztalataimat s elméletemet 
a gyermekágyi láz körül az itt megjelenő ,,Oivosi 
hetilapéban.

Mialatt azonban tanom nálunk nem talált ellenzőre, 
több rendbeli részint megtámadásoknak, részint elferdí­
téseknek volt az kitéve Németországban.

Az emberiség iránti kötelesség parancsolta most 
már elméletemet még egyszer kifejteni s az ellene fel­
hozott védvek semmisségét kimutatni, mint az itt fel­
mutatott, s tekintve a közönséget, melyre hatnom kelletett, 
szükségkép németül irt munkában teljesítek.

Fogadja a tekintetes Akadémia könyvtára szá­
mára munkámat, mint legőszintébb tiszteletem jelét.
a__________ 1.____— I — « nn.,.ntnmi Ifi n <1 !• 11

Péter és Bánk-Bán össze­
esküvése.

(Irta Érdulhelyi Menyhért. Újvidék, 1893. 1—140. I. Ára 1 írt.)

Szép fejlődésnek indult megyei történetirodalmunk 
egyik legbecsesebb termékének kell tartanunk azt a 
csinos kiállítású kötetet, mely csak imént jelent meg a 
könyvpiacon. Érdujhelyi Menyhértnek, a jeles tehetségű 
történetbuvárnak, tanulmánya ez, a kit a „Bácska“ 
olvasói, mint e lap külső dolgozótársát, már régebb idő 
óta igen előnyösen ismernek. Érdujhelyi Menyhért bácskai 
irótársunknak, fiatal kora dacára, már eddig is nagy 
érdemei vaunak a helyi történetirodalom művelése körül, 
mert ő már Újvidék sz. kir. város törvényhatóságának 
megbízásából e város monográfiáját is elkészítette s azon 
kivül számos jeles történeti dolgozatával a Bács-Bodrogh 
megyei történelmi társulat évkönyvének tartalmát is 
gazdagította.

Volt alkalmunk Érdujhelyinek, a bácskai fiatal 
lelkésznek, történeti dolgozatait behatóan tanulmányozni, 
s mindenkor úgy találtuk, hogy őt mint Írót és búvárt 
ernyedetlen szorgalom, éles kutatói szem, erős történet­
kritikai érzék és szépen gördülő előadóképesség tesz 
jellemzetessé, tehát mindazon előnyökkel rendelkezik, 
a mi egy történetírót legszebb irodalmi sikerekkel 
kecsegtethet.

Mindezen irói tulajdonságok pompás öszhangban 
nyilatkoznak a tudós szerző nagy apparátussal s kiváló 
gonddal irt újabb jeles művében, a „Péter és Bánk-Bán 
összeesküvése“ című tanulmányban, melyről itt pár 
sorban megemlékezni akarunk, bár bizton hisszük, hogy 
e mű a fővárosi sajtóban és a központi irodalmi körök­
ben is méltó elismeréssel és méltáuylattal fog találkozni.

Mert Érdujhelyi könyvének tárgya a legszélesebb 
körök figyelmére méltó történelmi tény, a melynek 
kiszínezett és jórészben költőileg elváltoztatott hagyo­
mányát részint a históriából, részint a Katona által irt 
remek Bánk-Bán c. drámából minden művelt ember is­
meri. A tudós szerző e hagyományt tisztán történetírói 
objektiv álláspontról teszi tanulmánya tárgyává s éles 
kritikai bouckéssel hámozza ki a históriai igazságot 
a mondái és legendái tömkelegből.

Az eddigi történeti felfogás a Bánk-Bán drámával 
egyértelműleg az volt, hogy II. Endre király nejét, 
Gertrudot, Bánk és társai úgy szólva tisztán csak a 
miatt ölték meg, mert Bánk nején, Melindán, a királyné 
hozzájárulásával sérelem esett, s ebben az u. n. Melinda- 
affaire-ben a királyné gyilkosaként Bánk-Bán szerepel 
Érdujhelyi azonban beható forrástauulmányok alapján 
teljesen meggyőzőleg kimutatja, hogy e drámailag oly 
kiváló hatású Melinda-afifaire teljesen ellenkezik a his­
tóriai valósággal, mert Gertrud királyné nem személyes 
okokból s nem is Bánk, hanem Töreti Péter ispán által 
öletett meg, még pedig tisztán politikai indokokból.

A drámai irodalmunkban oly hires „Bánk-Bán“ 
tragoedia történelmi háttere tehát most a jeles szerző 
könyvének elolvasása után teljesen megváltozik. E könyv­
ben kellőleg ki van mutatva, hogy Bánk nem volt gyil­
kos, hanem csak részese egy nagy összeesküvésnek, 
melyet az idegen befolyást megtorolni s ellensúlyozni 
törekvő nemzeti érzület emberei Töreti Péter és társai 
indítottak; hogy a Melinda-affaire semmiféle történelmi 
alappal nem bir s hogy az egészen a későbbi kornak, 
költői phantaziájából eredeti. 1

Mindezt a tudós szerző bő tárgyilagossággal fejt 
ki művében, mellyel úgy látszik annál nagyobb elősze­
retettel foglalkozott, mert a II. Endre király korabeli 
összeesküvés hőse, Töreti Péter, bácskai nagybirtokos 
és főispán volt, a kinek emlékét a mai Újvidék törté­
nete és a mai Pétervárad neve egyaránt hirdetik. És 
éppen ezért Érdujhelyi nemcsak a Melinda-affaire valót­
lanságának felderítésével s az összeesküvés igazi cél­
jainak kimutatásával, hanem a drámában szereplő egyé­
neknek történeti jellemzésével is foglalkozik, figyelmére 
méltatva minden vonatkozást, a mi vármegyénk helyi 
történetére tartozik.

E mű tehát tárgyánál fogva is közelebbről érdekel 
minket bácskaiakat, bár jól tadjuk, hogy a hazai iro­
dalmi körök figyelmét is nagyban fel fogja kelteni. Mi

részünkről ehhez csak gratulálhatunk a jeles szerzőnek 
a kinek jövendő irodalmi sikereihez legjobb ajánló levél 
e könyv, s éppen azért szívesen ajánljuk azt minden

Tankerületi XXI. évi közgyűlés.
A Bács-Bodrogh vármegyei tankerületi községi 

tanitó-egyestilet 1893. évi szeptember hó 8 és 9. napjain 
Zentán tartandó XXI. évi rendes közgyűlésének sor­
rendje.

Első nap.
Pénteken: szeptember hó 8-án.

Választmányi ülés délelőtti 97, órakor. Ennek

8y a) Az albizottságoknak a közgyűlési tételekre vo­
natkozó bírálatát tárgyalja s ennek alapján a pályadíj­
nyertes, — úgy a közgyűlés előtt felolvasandó munkákat 
sorrendszerfileg kijelöli.

b) A közgyűlés elé terjesztendő ügydarabokat át­
vizsgálja, a tárgyalandó indítványok fölött javaslatot 
készít s a közevűlés ügyrendjét végleg megállapítja.

Szombaton: szeptember hó 9-én.
Reggeli 97, órakor közgyűlés. Ennek sorrendje:
1. Elnöki megnyitó.
2. A járáskörök évi jelentései.
3. A következő tételek tárgyalása:
a) „Miként és milyen terjedelemben tanittassék 

a természettan és vegytan az elemi népiskolában ?“
b) „Két gyakorlati előadás az alkotmánytanból. 

(Választás szerint az elemi- vagy polgári iskola tan­
anyaga köréből.)“

c) „Mivel a polgári leányiskolák új szervezetük 
mellett oly fokú társadalmi és tudományos műveltséget 
nyújtanak, mely a jelenlegi földmives és sok esetben az 
iparos osztálynak is műveltségi fokát messze túlszárnyalja, 
nem rejt-e veszélyt magában — legalább egyelőre — 
erkölcsi és családi szempontokból az a körülmény, ha 
az alsóbb néposztály leányai polgári iskolai kiképzést 
nyernek a nélkül, hogy valamely szakpályára lépni 
óhajtanának ?“

4. A jövő évi közgyűlési tételek megállapítása.
5. A pénztárvizsgáló bizottságnak a pénztár álla­

potára vonatkozó jelentése s a fölmentvény megadása 
fölölti határozat hozatal.

6. A jövő évi költségelőirányzat megállapítása s 
ezzel kapcsolatban az 1894. évi közgyűlési tételekre 
kitűzendő pályadíjak beosztása.

7. Az alapszabály 16. §-ának d) pontja értelmében 
a közgyűlést megelőzőleg 15 nappal beterjesztendő 
indítványoknak tárgyalása.

8. Az 1892. évi közgyűlés határozatának XXI. 
pontja figyelembe vételével: a jövő évi közgyűlés helyé­
nek kijelölése.

9. Az alapszabály 7. és 8. §-ainak értelmében 
megejtendő tisztujitás.

Az egyesületi tagok, kik a központi választmány­
nak nem tagjai, a közgyűlésen tartoznak csak meg­
jelenni ; a mennyiben pedig a megjelenésben gátoltatnak: 
az alapszabály 16. § ának b) pontja értelmében kiállí­
tandó írásbeli igazolásaik szeptember hó 5-ig a központi 
elnökséghez, — ezen időn túl pedig esetleg megbízottaik 
útján, szeptember hó 8-án az előkészítő választmány 
elnökéhez terjesztendők be.

A köri jelentések, úgy a felolvasás alá eső mun­
kák indokolt előterjesztése szempontjából óhajtandó, 
hogy a körök jelentései a köri elnökök, a tételek pedig 
a kidolgozók által adassanak elő. Felkérem azért a körök 
elnökeit, valamint a dolgozókat, hogy távolmaradásuk 
esetében helyetteseikről kellő időben gondoskodjanak s 
azokat f. évi szeptember hó 5-ig az elnökségnél be­
jelentsék.

A közgyűlési tételek mindegyike pályadíjnyertes 
tételt képez s a végleges bírálat alapján abszolút becs­
esei bíró munkának kitűnt dolgozat 40—40 drb koro­
nával lesz jutalmazva. A dolgozat jeligés zárt levélke 
kíséretében legkésőbb f. évi augusztus hó 15-ig a körök 
elnökei utján, vagy pedig személyenkint egyenesen a 
központi elnökséghez küldendők be, e határnapon túl 
beérkező munkák figyelembe nem vétetnek s pálya-birálat 
alá nem bocsáttatnak. Az egyesület minden tagjának 
jogában áll nemcsak egy, hanem a kitűzött tételek 
összesére is munkát küldeni be.

Felkérem a körök, valamint az egyesület kültagjaira 
nézve e célból megkeresett iskolaszékek elnökeit, hogy 
a közgyűlésen résztvevő tagok megjelenését, az érkezés 
napjának s idejének pontos kitétele mellett — az elszál­
lásolás igénybevételének kitételével — Zentára a „Megyei 
községi tanitó-egyesUleti közgyűlést rendező bizottság 
elnökéihez legkésőbb f. évi augusztus hó 31-ig terjesz- 
szék be. Tekintve az elszállásolás nehézségeit, már 
most figyelmeztetem az egyesület t. tagjait, hogy a fenti 
határidőnek elmulasztásával a később beérkező e nem­
beli óhajuk figyelembe nem vétetik.

A közgyűlés alkalmára kibocsátandó helyi tájékoz­
tató programra minden egyes tag részére a jelentkezés­
nél lesz a rendező bizottság által kézbesítve.

Zomborban, 1893. évi junius hó 27-én.
Schmausz Endre s. k.,

a Báes-Bodrogh vármegyei küz.s. tan itó- 
egyesület elnöke.

Közgazdaság.
Rovarirtószer. Főképen a levéltetvek és ha­

sonlók irtására szolgáló szer Lake H. szerint két oldat­
ból állítható elő, melyekből az egyik a lógesztenye 
gyümölcsének kifözéséből, mig ellenben a másik a fe­
nyőgyantának szódaoldatban való feloldásából nyeretik. 
Mindkét folyadék összekevertetik és az illető növényekre 
fecskendeztetik.

Gyémántot tartalmazó meteorkő. A
geológusok közt a gyémánt keletkezésére vonatkozólag 
több nézet uralkodik. Igen elterjedt az, amely szerint e 
tisztán szénből álló nemeskő szerves szénből keletkezett, 
tehát egy eltűnt növényvilág maradványa, épen úgy, 
mint a kőszén Ha e nézet igaz, úgy akkor minden 
gondolkodó ember agyában sajátságos következtetések­
nek és kérdéseknek kell felmerülni, ha megtudja, hogy 
az Arizonában talált meteorkőben apró gyémántokat 
fedeztek fel. A követ, melynek felületén apró fénylő
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pontok valának láthatók, egy francia vegyész ketté 
törte és vegyelemezte, miközben kiderült, hogy a fénylő 
pontok egy része korund, másrésze pedig gyémánt.

Női asztalos-segéd. A napokban a kópén 
hágai asztalos-szövetkezet egy fiatal leányt, Christensen 
Zsófi kisasszonyt, egy hajóskapitány leányát, vett fel 
kebelébe, miután segédi darabját elkészítette. Ez 
legelső eset, hogy nősegédet nyilvánosan elismertek. A 
lü éves leány, aki már kora ifjúságában nagy kedvet 
érzett magának önálló existenciát biztosítani, egy aszta­
loshoz állt be tanulónak, nagy szorgalmat és buzgóságot 
mutatott és a választott hivatásban igen hamar kiképezte 
magát. Christensen kisasszony most Chikagóba utazik, 
hogy az amerikai asztalos mesterséget tanulmányozza.

Amerikai fajtájú szőlővesszők eladása. 
A földmivelésügyi minisztérium közhírré teszi, hogy az 
állami amerikai szőlőtelepeken — feleslegképen rendel­
kezésre álló vesszőmennyiségből 1894. év tavaszán 
eladásra kerülnek a) alanyfajok sima és gyökeresek 
8—14, illetve 20—30 frton és pedig Eipariák, Vitis 
salomiok, Viállák, Rupestrisek; b) közvetlen termők 
sima és gyökeresek 8—14, illetve 25—30 frton ezer 
darabonként és pedig Jakvez, York, Maderia és Othellók. 
Megrendelések a földm. minisztériumhoz f. évi október 
hó 31-ig terjesztendők fel.

A feltalálók mindinkább merészebbek 
lesznek. Miután röviddel ezelőtt egy kocsival, melyet 
petróleummal hajtottak, Berlinben kísérletet tettek és 
egy ilyent elektromos világítással üzembe vettek, most 
az hallatszik, hogy egy oly kocsit szerkesztettek, mely­
nél a vonó erőt bensin pótolja. Az utasban, aki ezen 
„fin de siede“ kocsit használja, mindenesetre a bizton­
ság felemelő érzete lép fel, ha a kocsiban ül, melyen 
elül egy bensinnel telt léggömb, hátul egy kanna petro­
leum és az ülés alatt egy elektromos telep van. London­
ban, hol az öngyilkosság megkísérlését büntetik, az 
utast valószínűleg a kocsiból való kiszállás alkalmával 
megbüntetik.

Fogaskerekeket bőrből, melyek zaj nélkül 
működnek, már Németországban is állítanak elő, még 
pedig Loewe A. C. berlini cég. — E kerekek már azért 
is figyelemre méltók, mivel nagyobb erők áttételére is 
alkalmasak, igy pl. az elektromos utcai kocsik elek­
tromotorjainak horgony-hajtó-kerekei gyanánt, valamint 
malmokban, papírgyárakban, sorházakban is használ­
hatók, hol is ezáltal a vaskerekek által okozott terhes 
zajt mellözük. De használhatók teherkocsi kerekekül is, 
melyek lakott térségen vonulnak keresztül.

Rudak sodronyból. Vékony és könnyű ruda­
kat, melyek különösen szivattyú rudakul használhatók, 
Koetz günnigfeldi cég oly módon állít elő sodronyokból, 
hogy ez utóbbiak megolvasztott cinnel, ólommal vagy 
cinkkel itatva lesznek, úgy hogy az egyes sodronyok közti 
hézagok a fémmel kitöltetnek, amiáltal az oszlopok el­
vesztik hajlékonyságukat.

Uj kőragaszt állít elő Hirsch & Com. bécsi 
cég, amelyről a cs. éskir. technikai és adminisztratív bi­
zottság elismerőleg nyilatkozott. E ragasz fele részben 
kénből, azután vasból, kovasavból és agyagból áll és 
megolvasztott állapotban használtatik. E ragasz a vas­
nak kőbe való öntésére használtatik.

Gyakorlati találmányok. A kereskedelem­
ügyi miniszter rendesen közli a kamarákkal a gyakorlati 
találmányokat. Újabban a szegedi kereskedelmi és 
iparkamarát értesíti, hogy a liverpooli osztrák-magyar 
konsul jelentésében néhány ipartechnikai szempontból 
fontos találmányt közöl, melyek a következők: Az egyik 
ilyen ipartechnikai szempontból fontosnak tekinthető 
találmány azon szőrszita-szövő mechanikai szövőgép, 
melyet W. S. Laycselt talált fel. Ezen gép még mindig 
használatban levő kézi szitaszövő székeket van hivatva 
helyettesíteni. Képes 14 egész 3U angol hüvelyk széles 
szitaszövetek elkészítésére. Az előkészítése aránylag 
egyszerű. Termelő képessége nagy; hetenkint képes 15 
egész 20 tonna lószőrt felszőni szitaszövetté. Egy másik 
az aranyozókra nézve fontos találmány. Azt vélik, hogy 
ezzel a kínai aranyozó enyv titkát fedezték fel. Ezen 
enyv készítésének módja a konsuli jelentés szerint a 
következő: Fehnelegitenek valamely fémedén}ben 300 
grammot a legjobb lenmagolajból a forrásig. Midőn ez 
eléretett 120 gr. anime gyantát kevernek hozzá. Ezután 
selyemszöveten keresztül szűrik és a keresztül szűrt 
folyadékot terpetiunel hígítják ; végre pedig miniummal 
összekeverik. Ezen enyv állítólag fém, fa, üveg stb. 
aranyozásnál mint alapbevonat, miként az a kinai tár­
gyakon észlelhető, kitűnő szolgálatokat tesz. A fémiparra 
nézve fontos azon találmány, a melyet egy norvégjai 
talált fel és a mely uj, alaminium számára igen jó 
gyorsforrasz állítható elő, ezen gyorsforrasz áll cadmium-, 
horgony- és ón ötvözetből. Az itt felsorolt fémek a 
következő arányban ötvöztetuek: 50 rész Cadminium, 
20 rész horgony és 30 rész ón. Az ötvözet előállításánál 
az eljárás a következő: mindenekelőtt az ónt olvasztják 
meg egy olvasztó tégelyben. Azután hozzáteszik a cad- 
miumot és csak végül a horgonyt. Ezen ötvözetet igen 
jól fel kell melegíteni, keverni s végül lehűteni. Az igy 
előállított ötvözet nemcsak alumíniumhoz, hanem bármely 
más fémhez is használható gyorsforraszul.

Ménvásárlás. A földmivelésügyi m. kir. minisz­
térium felhívja mindazokat a tenyésztőket, kiknek bir­
tokában három és fél évet betöltött, de a nyolcadik 
évet még meg nem haladt ménló van, és azt eladni 
óhajtják, hogy ebbeli szándékukat annak kitüntetésével, 
hogy a ménló, mely vármegyében, mely városban, köz­
ségben vagy pusztán áll, továbbá az eladási árt is a 
minisztériumnál (50 kros bélyeggel ellátott beadványban) 
legkésőbb f. é. augusztus 20-ig jelentsék be. Az eladandó 
mének a bejelentések mérvéhez és a bejelentők lakó­
helyeihez képest, úgy a mint a múlt évben, ismét egyes 
központokon fognak bizottmányilag megszemléltetni és a 
vételár tekintetében létrejött egyezkedés után azonnal 
megvásároltatni és átvétetni, 165 cméternél alacsonyabb 
mének, tekintettel a méutelepekben már meglévő anyagra 
vásároltatni nem fognak, kivéve, ha az egyed kitűnő 
minősége a megszerzést kívánatossá tette. A megvásárolt 
mének vételára csak 1894 évi január hó első felében 
fog az adóhivatalnál utalványoztatni, melyet az eladó a 
vásárlás alkalmával kuelölend. A királyhágóntuli megyék­
ből bejelentendő mének úgy mint tavai is, az erdélyi 
gazdasági egyesület által f. évi augusztus 31-én, szep­
tember 1-én 2-án rendezendő kiállítás alkalmával, tehát 
csakis Kolozsvárott és pedig a lókiállitás előnapján fog­
nak szemle alá vétetni, a melyre tájékoztatásul a neve­
zett egyesület részéről közzéteendő programúi szolgálatid.

Háromszázezer forint selyemgubókért,
A selyemtenyésztés népszerűsítéséért mindent elkövetnek 
illetékes helyen, de a közönség nagyon nehézkesen, 
tartózkodva akarja elismerni annak hasznosságát. A 
szegedi kereskedelmi és iparkamara irt át ez ügyben 
Szeged polgármesteréhez, hogy a törvényhatóság területén 
a selyemtenyésztést igyekezzék terjeszteni és első sor­
ban az eperfa ültetésről gondoskodjék. Nem megvetendő 
a haszon, mely a gubónevelésből a vele foglalkozókra 
hárul és például Bács-Bodrogh megyében 300,000 forint 
évi jövedelmet hajt a selyemtenyészíés.

Takarmány.
Abból az alkalomból hogy a magyar és az osztrák 

földmivelésügyi miniszterek intézkednek a magyar takar­
mány-termés kivitelének megtiltása ügyében, — önkén­
telenül fölmerül a kérdés gazdáink előtt, hogy vájjon mi 
lehet az oka ennek a nagy horderejű intézkedésnek.

Ideiglenes lesz ugyan az intézkedés — de kiterjed 
az összes takarmánynemekre, holott eddig pl. a széna, 
lóhere, szalma, olajpogácsa stb. — különösen a határ­
széli vidékeken — rendes kiviteli cikk volt s gazdáink 
közül sokan vették igénybe a külföldi piacokat.

A kérdésre körülbelül a következők adhatják meg 
a feleletet:

Magyarországon minden tekintetben kielégítőnek Ígér­
kezik a takarmánytermés, dacára annak, hogy az anya­
széna sok helyütt nagyon is kevés és rossz volt. Szalma 
is lesz elég, minden várakozás ellenére, úgy, hogy 
Magyarország az idén is eladhat takarmánykészletéből 
egy, ha nem is oly nagy részt, mint más évben. E feles­
leges takarmánykészlettel szemben áll azonban Francia-, 
Németországban és Svájcban aránytalanul nagyobb szük­
séglet, sőt Ausztriának is nagy része, igy különösen 
Csehország, Szilézia, valamint az alpesi tartományok is 
olyannyira szenvednek az állatállományukat veszélyeztető 
takarmányhiányban, hogy különös tekintettel arra, hogy 
az idei hosszú telelés az összes tavalyi készleteket fele­
mésztette még Magyarországon is, nagy bevitelre szorulnak.

Miután Franciaország, később Németország eltiltotta 
a takarmány kivitelét, a mi mezőgazdaságunkat az a 
nagy veszély fenyegeti, hogy a meglevő takarmánykész­
letek, habár emelkedő áron, kivitetnek a monarchiából 
és akkor később tavaszszal, nem leszünk képesek az 
úgy sem elég állat-állományunkat fentartani. Ezzel nem­
csak fontos nemzetgazdasági, tehát közgazdasági, hanem 
döntő katonai érdekek is vannak egybe kapcsolva. Nem 
a katona lovak takarmányáról van itt szó, mert ez a 
takarmány szerződésileg úgy is biztosítva van, hanem 
első sorban összes lovaink fenntartásáról, mint hadsere­
günk harcképessége nevezetes tényezőjének biztosításá­
ról, miután éppen lovaknál a szénát vagy szalmát nem 
lehet más, még ha értékesebb takarmánynyal is pótolni. 
Nem kevéssé fontos éppen a mostani körülmények kö­
zött összes többi állatállományunk épségben tartása, 
miután a jövő évben sehogy sem leszünk azon helyzet­
ben, hogy a külföldnek a közelebbi években okvetlenül 
megkisebbedett állatállományából kiegészíthessük saját 
állományunk hiányzó részét, mig ellenben a most, habár 
drágán fenntartott állatokért később okvetlenül megkap­
juk a mostani el nem ért nyereséget sokszorosan felül­
múló hasznot. A takarmány feleslegünket azért mégis 
jól fogjuk értékesíthetni, miután azok aligha fogják fe­
dezhetni Ausztria szükségletét is és ez értékesítés két 
irányban történhetik.

Ama vidékeken, a hol a tüdővész uralkodott, elad­
hatják gazdáink felesleges takarmányukat minden további 
gondolkodás nélkül Ausztriába. A többi vidékre azonban 
leggyakorlatibb és leghasznosabb volna nemcsak Ausz­
triából, hanem külföldről is behozni akárminő állatokból 
álló csordát, nyájakat stb. telelésre. A külföldi, takar­
mányra szoruló gazdák akkét küldhetnek be teleltetésre 
állatokat, ha pl. a jól áttelelt állatoknak egyharmad vagy 
egynegyedrésze az illető magyar gazdának jutna juta­
lékul az elfogyasztott takarmányért. Mindez természete­
sen csak akkor volna keresztülvihető, ha az ily célból 
behozott állatok szállítási díjkedvezmény mellett volna 
eszközölhető. A külföldi gazdák megmenekednének nagy 
gondjaiktól takarmány tekintetében, a magyar gazdák 
pedig földjeiknek jelentékeny javításán kivül kézzel fog­
ható nyerességgel bírnak. A kiviteli tilalomnak mérve, 
valamint az átmenetre vonatkozó intézkedések a leg­
közelebbi napokban lesznek megállapítva.

Szerkesztői üzenetek.
E. K. K u J [i i n. Tehetségről tanuskodó, meglehetős verseléssel 

megirt két dalt kaptunk öntől. Az egyiket be is soroztuk, és pedig a 
„Dal“ elműt. A másik szintén ügyesen van megírva, de határozott 
plágium. Olvassa csak el Petőfi „Szeptember végén“ c. versét. Éppen 
ezért, a mikor a jövőben is szívesen látjuk verseit, csak arra akarjuk 
figyelmeztetni, hogy első sorban törekedjék eredetiségre; annál is 
inkább ez legyen a főgondja, mivel verselési technikája elég ügyes. 
Különben köszönet!

S c h. J. Baja. Nagyon sajnáljuk, de verse most még inkább 
nem közölhető. Tanácsoltuk, hogy az eredeti gondolat kedvéért dol­
gozza át s ön ezt meg is tette: nagyot rontott a versén. Különben 
ami lakonikns rövidségű levelét illeti, erre nézve megjegyezzük, hogy 
egy 12. szóval tizenkét soros rossz vers még nem kötelez ben­
nünket a tiszteletpéldány megindítására, pedig ön mintegy kötelezni 
akar erre bennünket, a midőn nem egész udvarias hangon igy ir: 
„közlés esetén számot tartok tiszteletpéldányra“.

P—ó. Ön kiváncsi arra, vájjon fogunk-e most válaszolni a már 
másodszor beküldött s „Bizalmasan“ c. versének sorsára vonatkozólag 
s egyszersmind csodálkozását fejezi ki, hogy mért nem üzentünk első 
Ízben. Ne keresse kérem se a postában, se a mi feledékenységünkben 
a hibát, hanem igen is a versében. A költemény ugyanis nem ütötte 
meg első Ízben sem a mértéket és most sem. Első Ízben nem üzentünk 
azért, mivel azt hittük, hogy ön, akitől már igen szép dolgokat kap­
tunk, hallgatásunkból meg fog mindent érteni. De most, ha úgy- kí­
vánja, válaszolunk. Költeménye azért nem üti meg a mértéket, mivel 
tartalma, főleg a befejező fordulat lapunk szolid szellemével nem 
egyeztethető össze. Máskülönben azonban igen szívesen látjuk jövőre 
is verseit!

Bodrigó. „Ábránd“ c. versét besoroztuk, addig azonban a 
legjobb akarat mellett sem közölhetjük, a mig meg nem nevezi magát. 
Erre vonatkozó válaszát várjuk.

P. Ádám. Az egyik verséből közöljük a következőket:
„Minek a szív, és a kebel?
Ha nem lakik, bentt szerellem ;
Miért termesz“, rétt virágokat,
Ha virolni, ott nem szabbad.“

Nem is hangzik olyan rosszul, de előbb tessék csak a helyesírást 
megtanulni s addig a saját érdekében ne kopogtasson be sehová.

Naptár.

Julius.
Havi és 
heti nap

Katholikus
naptár

Protestáns
naptár

Görög-orosz
naptár

21 Pént. Dániel pr. Dániel 1 9 Pankrác pk.
22 Szom Már. Magd. Magdolna 10 Leone vt. ts.
23 Vas. A 9 Apollin. A 8 Apollin. 11 C 8 Enf. vt.
24 Hétfő Krisztina Krisztina 12 Prokl. Hilár
25 Kedd Jakab ap. Jakab 13 Gábor főan.

Felelős szerkesztő:

Dr. BALOGHY ERNŐ.
köz- és váltó-ügyvéd.

Laptulajdonos és kiadó
BITTERMANN NÁNDOR.

HIRDETÉSEK.

Alkalmazást nyer.
Jegyzői irodámban egy fiatal ember, kinek 

a jegyzői teendőkben már némi jártassága van, 
mint végrehajtó alkalmazást nyerhet, teljes ellátás, 
lakás és havi 10 írt o. é. fizetés mellett, — 
állását augusztus hó 1-én tartozik elfoglalni. 

Vaskuton, 1893. évi julius hó 13-án.
PACHER BÉLA.

2—2 jegyző.
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Hirdetmény.
A gákuvai vadászati jog az 1893—95. 

vadászévekre folyó évi jlllius lló 30-áll (1. U. 
4 órakor a legtöbbet ígérőnek Ripp Jó­
zsefnél Gákován albérletbe fog adatni.

lágy alkalmi vásárlás!
A nagyérdemű közönség becses tudomására 

hozom, hogy a volt Grünwald Ignác-féle 
üzletet a Falcione Gyula-féle házban, a „korzón“ 
megnyitottam, és ezáltal abban a kellemes hely­
zetben vagyok, hogy a bennlévő összes úri- és 
női divat-cikkeket a

legolcsóbb árak mellett
a n. é. közönség rendelkezésére juttassam.

Kiváló tisztelettel

3-1 Grünwald J.
WF Minden szitui csipkékre, selyem- 

szallagokra és különösen dús választékban 
levő játékszerekre felhívom a nagyközön­

ség becses ügyeimét.
y Egy jő házból való fiú tanoncul 

azonnal felvétetik.



Zongora eladás.
Egy egész uj, kitűnő s 

csinos zongora Haasz Mihály 
tanítónál jutányos áron el- 
adatik Kulán. 2_2

Van szerencsém a t. földbirtokos és gépész 
uraknak figyelmébe ajánlani a cséplés idényre 
gépfíítő-szenet, a legjobb minőségben és legjutá- 
nyosabb úr mellett. Ezenkívül raktáron tartok 
állandóan kovács- és kályhafütő-szenet.

Becses megrendeléseiket kérve, maradok 
kiváló tisztelettel

METZ JÓZSEF,
2—2 bajai-ut 425. szám.

2094. sz. 
kig. 1893.

(iPályázati hirdetmény.
Bajmok községben elhalálozás folytán meg­

üresedett s évi 300 frt javadalmazással egybe­
kötött végrehajtói állás f. évi j Ilii US llÓ 24-ik 
napján d. e. 9 órakor fog Bajmok község­
házánál választás utján betöltetni.

Felhivatnak pályázni kívánók, hogy életko­
rukat, erkölcsi viseletűket, iskolai képzettségüket 
és eddigi alkalmaztatásukat igazoló okmányokkal 
felszerelendő kérvényüket a választást megelőző 
napig hivatalomnál nyújtsák be. — A később 
érkező kérvények figyelembe vétetni nem fognak. 

Almás, 1893. évi julius hó 5-én.
Deák Zsigmond,

3—3 főszolgabíró.

4495. szám. 
kig. 1893.

Pályázati hirdetmény.
Bács-Bodrogh megyéhez tartozó Mosorin, 

Vilova és Lók községekből álló körorvosi állásra 
ismételt pályázatot nyitok.

Felhívom mindazokat, kik ezen állást elnyerni 
óhajtják, hogy az 1870. évi XIV. t. c. 143. §. 
és 1883. évi I. t. e. 9-ik §-ában előírtak alapján 
felszerelt kérvényeket f. évi Szeptember lló 
15-éll délutáni 5 óráig annál is inkább nyújtsák 
be, mert a később beérkezendő kérvények figye­
lembe vétetni nem fognak.

Az orvosi állás javadalmazása áll 800 frt 
évi fizetésből.

Kelt Titelen, 1893. évi julius hó 14-én.
Főszolgabíró szabadságon.

I0j. Szemző János,
3—1 szolgabiró.

1219. szám. 
kig. 18937

ÁRLEJIÉSI HIRDETMÉNY.
Mélykút község alulírott elöljárósága ezennel 

közhírré teszi, hogy a költségvetésileg 6968 frt 
17 krral előirányzott nagy vendéglő felépítését f. 
lló 26-áll délelőtt 9 órakor a községház tanács­
termében megtartandó nyilvános szóbeli árlejtésen 
a legkevesebbért vállalkozónak kiadja.

A költségterv és árlejtési feltételek a köz­
ségi jegyzői irodában a hivatalos órák alatt bár­
mikor betekinthetők.

Kelt Mélykuton, 1893. évi julius 14-én.

Lajthay Benjámin, Mikó Mihály,
jegyző. 3—2 biró.

2404. sz. 
kig. 1893.

Pályázati hirdetmény.
Mélykút községben megüresedett s 300 frt 

fizetéssel javadalmazott községi irnoki állás f. é. 
augusztus hó 28-ik napján fog Mélykuton, a 
községházánál választás utján betöltetni.

Felhivatnak pályázni kívánók, hogy a me­
gyei törvényhatósági bizottság által 6/közgyűlés 
1887. sz. a. alkotott szabályrendelet 9. §-ában 
előirt képesítést igazoló okmányokkal felszerelendő 
kérvényüket a választást megelőző napig alul­
írottnál nyújtsák be.

Almás, 1893. évi julius hó 5-én.
Deák Zsigmond,

2 2 főszolgabíró.

Pályázati hirdetés.
A filipovai r. k. népiskolánál nyudijaztatás foly­

tán megürült II. vegyes osztálya, német-magyar tan­
nyelvű tanítói állásra augusztus hó 1-ig pályázat 
hirdettetik. Javadalom: 400 frt készpénz, ö hold jó 
minőségű szántóföld haszonélvezete adóteherrel és 40 frt 
lakbérilletmény. Előléptetés esetén az I. vegyes osztályú 
német-magyar tannyelvű állásra is ezennel a fenti napig 
pályázat nyittatik. Ennek javadalma: 400 frt készpénz, 
5 hold szántóföld adóteherrel és egy szobából álló szabad 
lakás. A hegedülésben és orgonálásban való jártasság 
megkivánlatik. A kántort szükség esetén helyettesíteni 
tartozik. Ismétlő iskoláért külön díjazás nem jár. A 
kellőleg felszerelt és bélyeggel ellátott kérvények a r. 
kath. iskolaszékre címezve alulírotthoz Filipovára (Bács- 
vármegye) küldendők. Az állás szeptember hó 1-én el­
foglalandó.

Martin József,
2—1 esperes-plébános.

Kiadó lakás.
3 szoba-, konyha-, élés­

kamra-, pince-, padlás- és fa- 
kamrából álló lakás, augusz­
tus 1-től, esetleg előbb is, kiadó 
Apolló-utca, 33. sz. a. 3_2
2781. szám. 
kig. 1893.

pályázati hirdetmény.
A 3/1891. számú községi szabályrendelettel a tör­

vényhozás, illetve törvényhatóság intézkedéséig szervezett 
községi rendőrség létszámában megüresedett gyalog 
rendőri állásra, melylyel évi 300 frt készpénzfizetés van 
összekötve, ezennel pályázat hirdettetik.

Pályázó által igazolandó, hogy:
a) magyar honpolgár;
b) védkötelezettségének megfelelt, 24. évét betöl­

tötte az 50-et pedig el nem érte ;
c) fedhetlen erkölcsű, teljesen rovatlan előéletű;
d) teljesen egészséges;
e) írni, olvasni tud és a községben divó német 

nyelvet bírja.
Az alkalmazásnál elsőbbség adatik :
1. Az 1873. évi II. t. c. értelmében kedvezményezett 

altisztek és kiszolgált állami csendőröknek.
2. A hadsereg és honvédségnél kiszolgált egyé­

neknek.
3 Kifogás nélküli rendőrségi szolgálatban (nem 

felelős őri minőségben) alkalmazásban állott egyéneknek.
4. Végül előnynek tekintetik minden körülmények 

közt a szolgálati magyar nyelvnek szó- és Írásban való 
bírása valamint, a nőtlenség.

Fenti körülmények és előnyök közokiratokkal 
igazolandók, az egészségügyi állapot törvényhatósági 
orvosi bizonyítvánnyal olykép igazolandó, bogy a szel­
lemi és pbysikai állapot és főbb érzékeknek, hallás és 
látásnak teljes bírása is kitűnjék.

Pályázati kérvények fentiek szerint okmányolva 
alulírott elöljárósághoz 1893. évi julius 26-ig 
napjáig bezárólag benyújtandók.

A ruházatot a rendőr sajátjából tartozik fedezni, 
a felszerelést a község adja.

Kelt Apatinban, 1893. junius 24.

Jellmann József, Reisinger Ferenc,
jegyző. biró.

3130. szám. 
kig7lS93.

ÁRVERÉSI HIRDETMÉNY,
Ó-Becse nagyközség elöljárósága részéről, 

a képviselőtestületnek 294—92. sz. határozata 
folytán ezennel közhírré tétetik, miszerint Ó-Becse 
község határában a vadászati jognak 1893. évi 
augusztus hó 1-étől számított hat (6) egymásután 
következő évekre 1893. évi julius lló 30-áll 
d. e. 9 órakor a községháza nagytermében nyil­
vános árverés utján a legtöbbet Ígérőnek bérbe fog 
adatni.

A részletes feltételek a jegyzői irodában a 
hivatalos órák alatt megtekinthetők.

Ó-Becse, 1893 évi julius 14-én.

Feller János, Talics György,
jegyző. 2—2 biró.

Tanonc feMetik.
Egy jó házból való fiú ta- 

nOHClll felvétetik; ki a magyar, 
német és szerb nyelvet beszéli, 
előnyben részesül. — Bővebb fel­
világosítással szolgálnak

MAYER és THUM
fűszeráru kereskedők Zomborban, 

3—2 Tárczay-féle ház.
Zombor. Bittennann Nándor könyv- ás könyomdijából.

11405. SZ. 

tkvi1893.

Kupuszina községnek telekkönyvi betétei az 1886. 
XXIX. és az 1889. XXXVIII. és az 1891. XVI. t. 
cikkek értelmében elkészíttetvén és a nyilvánosságnak 
átadatván, ez azon felszólítással tétetik közzéj hogy :

1. mindazok, akik az 1886. XXIX. t. e. 15. és 17. 
§ ai alapján, ide értve e §-oknak az 1889. XXXVIII. 
t. c. 5. és 6. és az 1891. XVI. t. c. 15. §. a) pontjában 
foglalt kiegészítéseit is, — valamint az 1889. XXXVIII. 
t. c. 7. és az 1891. XVI. t. c. 15. §. b) pontja alapján
eszközölt bejegyzések érvénytelenségét kimutathatják, 
e végből törlési keresetüket; azok pedig, akik vala­
mely tehertétel átvitelének az 1886. évi XXIX. t. c. 
22. §-a, illetve az 1889. XXXVIII. t. c.^ 15. §-a 
alapján való mellőzését megtámadni kívánják, e 
végből keresetüket hat hónap alatt, vagyis az 1894. 
évi január hó 20-ik napjáig bezárólag a telekkönyvi 
hatósághoz nyújtsák be, mert ezen meg nem hosszabbít­
ható záros határidő eltelte után indított keresetük 
annak a harmadik személynek, aki időközben nyilván- 
könyvi jogot szerzett, hátrányára nem szolgálhat;

2. hogy mindazok, akik az 1886. évi XXIX. t. c. 
16. és 18. § ai eseteiben, ideértve az utóbbi §-nak r.z 
1889. évi XXXVIII. t. c 5. és 6. § aiban foglalt ki­
egészítéseit is, a tényleges birtokos tulajdonjogának 
bejegyeztetése ellenében ellenmondással élni kívánnak, 
Írásbeli ellenmondásaikat hat hó alatt, vagyis 1894. 
évi január hó 20-ik napjáig bezárólag a telekkönyvi 
hatósághoz benyújtsák, mert ezen meg nem hosszabbít­
ható záros határidő letelte után ellenmondásuk többé 
figyelembe vétetni nem fog;

3. hogy mindazok, akik a fentebbi 1. és 2. pontban 
körülirt eseteken kívül a betétek tartalma által előbb 
nyert nyilvánkönyvi jogaikat bármely irányban sértve 
vélik, ide érive azokat is, akik a tulajdonjog arányá­
nak az 1889. XXXVIII. t. c. 16. §-a alapján történt 
bejegyzését sérelmesnek találják, e tekintetbeni felszó­
lalásukat tartalmazó kérvényüket a telekkönyvi ható­
sághoz hat hónap alatt, vagyis az 1894. évi január hó 
20-ik napjáig bezárólag nyújtsák be, mert ezen meg 
nem hosszabbítható záros határidő elmúlta után a 
betétek tartalmát csak a törvény rendes utján és csak 
az időközben nyilvánkönyvi jogokat szerzett harmadik 
személyek jogainak sérelme nélkül támadhatják meg.

Egyúttal figyelmeztetnek azok a felek, akik a 
betétek szerkesztésére kiküldött bizottságnak eredeti 
okiratokat adtak át, hogy amennyiben azokhoz egy­
szersmind egyszerű másolatokat is csatoltak, vagy 
ilyeneket pótlólag benyújtanak, az eredetieket a telek­
könyvi hatóságnál átvehetik.

Kelt Zomborban, 1893. évi julius hó 8-án.
Sztojkovits György,

3—2 kir. tvszéki biró.

385. szám.
1893.

Árverési hirdetmény.
Alulirt bírósági végrehajtó az 1881. évi LX. t c. 

102. § a értelmében ezennel közhírré teszi, hogy a 
budapesti V. kér. tek. kir. járásbíróság 1884 évi 76179. 
számú végzése következtében dr. Weisz Miksa buda­
pesti ügyvéd által képviselt Reitzer S B. budapesti 
cég javára Weisz Mátyás sztanisicsi lakos ellen 152 
frt 30 kr és jár. erejéig foganatosított biztosítási végre­
hajtás utján lefoglalt és 322 írtra becsült 14 mm. búza, 
60 mm. csöves kukorica és 5 drb bízott disznóból 
álló ingóságok nyilvános árverésen eladatnak.

Mely árverésnek a zornbori tek. kir. járásbíróság 
4830/1893 számú végzése folytán 152 frt 30 kr tőke- 
követelés, ennek 1884. évi szeptember hó 23. napjától járó 
6% kamatai és eddig összesen 63 frt 85 krban bírói lag 
már megállapított költségek erejéig Sztaoisicson alpe­
res lakásán leendő' eszközlésére 1893-ik évi julius 
hó 31-ik napjának délelőtti 9 órája határidőül kitű­
zetik es ahhoz a venni szándékozók oly megjegyzéssel 
hivatnak meg, hogy az érintett ingóságok az 1881. évi 
LX t c. 107. és 103. §*:i értelmében készpénzfizetés 
mellett a legtöbbet ígérőnek becsáron alul is el fog­
nak adatni.

Kelt Zomborban, 1893 évi julius hó 16 án.

Cservenka Lajos,
____________________ kir. bir. végrehajtó.

902. sz.
tkvi 1892.

Árverési hirdetmény.
A hódsághi kir. járásbíróság mint telekkönyvi 

hatoság közhírré teszi, hogy Drach Ferenc végrehaj- 
tatónak legifj Buck József végrehajtást szenvedő elleni 
450 frt tőkekövetelés és járulékai iránti végrehajtási 
ügyében a zornbori kir. törvényszék (a hódsághi kir.
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Buck József nevén álló ingatlanra 400 frt kikiáltási 
árban az árverést elrendelte, és hogy a fennebb meg­
jelölt ingatlan az 1893-ik évi augusztus hó 5-ik napján 
délután 3 órakor Rác Militics községházánál megtar­
tandó nyilvános árverésen a megállapított kikiáltási 
áron alul is eladatni fog.

Árverezni szándékozók tartoznak az ingatlanok 
becsárának 10°/0 át készpénzben, vagy az 1881 LX 
törvénycikk 42-ik §-ában jelzett árfolyammal számított 
és az 1881. november hó l én 3333. sz,. alatt kelt 
igazságügyminiszteri rendelet 8. §-ában kijelölt óva­
dékképes értékpapírban a kiküldött kezéhez letenni, 
avagy az 1881. LX. t. c. 170. § a értelmében a 
bánatpénznek a bíróságnál előleges elhelyezéséről 
kiállított szabályszerű elismervényt átszolgáltatni.

Kelt Hódsághon, 1893. évi április hó 11 én.

A lÉsájlii Air. járást™ mint

Egész évre . 
Fel cvre . . . 
Negyed évr

A lap szeil 
illető küld- 
szerkesztőm, 
a laptulajdo;

dend

a—. A , ne 
dében nagyon j 
jára s azon vá< 
akarja elismeri i 
tikai kérdésekbe 
nak s melyekm 
ján leendő meg 
helyesléssel foga 
badelvűsége bizo 

De hiába, 
nyilatkozatában 
tel kedés nagyon 
hez, s melyek 
nunkat keltik ^ 
hagyott liátulsó 
adtán a vezér és 
megtett előnyön 

Az egyházp 
valósításának főt 
nek az ország 
rétegei közt le 
állam a maga ki 
polgári élet min 
repet vivő anyai 
az általán kötele 
azért is, hogy í 
sének s a házas 
államosításának 
terén kivált az a 
jánzott visszáss i 

E célt komp 
részének feltárna 
forrásául szolga 
hány tulhangos i 
formok egyúttal 
egyház állásának 
mány a francia t 
iránytól teljesei 
hogy e programi 
képez a kath. eg 
jesitése, hogy a 
gyermekek vallá 
1868. 56-ik t. v. 
a februári rendel 

Apponyi le 
egyházpolitikai 
tett, de ebben é ) 
az állami anyak)

Angyal a i 
Földi ösven 
11a nem l ii 
1 fiába mon 
Nem liszt 
Nem léaze. / 
Oh, mily 
Magányba

S meglátna
Szived. Ián
Olt. draga 
l tlvösségül 
Oh, drága 
Úgy elring 
Habár mag 
Egyedül bt

Ördög a n 
Minden go 
Firosló aim 
S titkol hot 
S nőtt az I 
Megmérhet 
Háborgó n 

1 testvérgyt

Mézes csókj 
Erős hálóki 
S ha száll 
Sivár talár 
Ott van Dt 
Enyelgő szel 
Kacag, riga 
Hisz csak et


